INSTRUKCJA UZYTKOWANIA
0BUWIA BEZPIECZNEGO

MODEL: 82-165-xx

1. Zastosowanie:

Obuwie bezpieczne posiadajace cechy ochronne przeznaczone
s3 do ochrony stop uzytkownika przed urazami mogacymi
powstaé podczas wypadkow. Obuwie wyposazone jest w
podnosek zapewniajacy ochrone przed uderzeniami 2 energia
réwna 200J oraz przed sciskaniem réwnym co najmniej 15kN.

2. Sposéb uzytkowania:

Obuwie nalezy dopasowaé w dniu zakupu, nieprawidtowo
dopasowane ulega deformacji. Nie stosowaé rodkow
prayspieszajacych dopasowanie ksztattu obuwia do stopy gdyz
4rodki te moga zmieni¢ whasciwosci obuwia oraz zmniejszy
stopien ochrony. Obuwie sznurowane nalezy wzuwaé i zzuwat
W stanie rozsznurowanym. Podczas uzytkowania obuwia
bezpiecznego nalezy unikaé jego przemoczenia. W przypadku
przemoczenia obuwie nalezy wysuszyé w temperaturze
pokojowej, a nastepnie podda¢ konserwacji. Obuwie nalezy
reqularnie poddawac czyszczeniu i konserwacji za pomoca
$rodkéw przeznaczonych do tego celu.

Obuwie antyelektrostatyczne:
JZaleca sie, aby obuwie antyelekirostatyczne byto stosowane
wtedy, gdy zachodzi koniecznod¢ zmniejszenia mozliwosci

tadunkéw  elektrostatycznych  tak,  aby  wykluczyé
niebezpieczefistwo zaptonu od iskry, np. palnych substandji i
par, oraz gdy nie jest calkowicie wykluczone ryzyko poraenia
elekirycznego spowodowanego przez urzadzenia elekiryczne
lub elementy znajdujace sie pod napieciem. Zaleca sie jednak
zwrdcenie uwagi na to, ze obuwie antyelektrostatyczne nie
moze zapewni¢ wystarczajacej ochrony przed porazeniem
elektrycznym, gdyz wprowadza jedynie pewna rezystancie
elekdryczna miezy stopa a podtozem. Jedl niebezpieczetstwo
nie zostato catkowici

Zmianom
w wynku zginania, zanieczyszczenia lub pod wplywem
wilgoci. Obuwie to nie bedzie spetniato swojej zatozonej
funkeji podczas uiytkowania w warunkach mokrych. Jest
wieg niezbedne dazenie do tego, aby obuwie spelniato swoja
zatozong funkeje odprowadzania tadunkéw i zapewniato
ochrone przez caly czas eksploatacji Zaleca sie uzytkownikom
ustalenie wewnatrzzaktadowych badati rezystancji elektrycznej
i prowadzenie ich wregularnych i czestych odstepach czasu.
Obuwie Klasyfikacji | moze absorbowat wilgoc, jedl jest
noszone przez diugi czas, a w wilgotnych i mokrych warunkach
moze stac sie obuwiem przewodzacym.

Jedli obuwie jest uzytkowane w warunkach, w ktdrych
materiat podeszwowy ulega zanieczyszczeniu, zaleca sie, aby
uzythownik zawsze sprawdzat whaciwosc elekiryczne obuwia
przed wejéciem w obszar niebezpieczny. Zaleca sie, aby w

ozt uszkodzeniem procukiu.
Obuwie nalezy
W pomieszczeniach zamknietych,  zabezpieczonych  przed
zamoczeniem, przewiewnych, suchych, z dala od Srodkéw
chemicanych i irédet ciepla. Temperatura pomieszczen
magazynowych powinna wynosi¢ od 50C do 24oC. Okres
magazynowania e powinien przekraczac 2 lat.
Produkt nie wymaga utylizaci

Okres trwatos
Okres trwatosci wynosi 5 at od daty produkci. Data produki
toczona na podeszie.

6. Opakowanie

Opakowanie kartonowe. Opakowanie zawiera jedng
pare obuwia w okreslonym rozmiarze, owilka/ fizelina
zabezpieczajaca, absorber wilgoci, instrukcja uzytkowania.
Na opakowaniu znajduje sie: nazwa i dane kontaktowe
producenta; typ, model, klasa, rozmiar.

7. Dodatkowe oznaczenia:
Na wyrobie znajduja sie nastepujace oznaczenia:

Jednostka notyfikowana:
INTERTEK ITALIA SpA
Via Migliol, 2/A Cernusco sul Navigio (MI), aly
Notified body No.:2575

[€]2] INSTRUCTION MANUAL
SAFETY FOOTWEAR
MODEL: 82-165-xx

1. Intended use:

Safety footwear with protective features is designed to protect
user's feet from accident related injuries. The footwear is
equlpped with toe that provides protection against 200 J

niezbedne sa dalsze érodki wcelu unikniecia ryzyka. Zaleca sie,
aby takie $rodki oraz wymienione nizej badania byly czedcia

" [e0uc Fok produkcii
miejscach, gdzie uzywane jest obuwie
rezystancja podtoza nie byta w stanie zniwelowaé ochrony INEO Tools fznak firmowy producenta
zapewnianej przez obuwie. 1B2-165-xc znaczenie producenta
Zaleca sie, aby w czasie uzytkowania obuwia zadne elementy
izolujace, 2 wyiat wyrobow, lEU: 39-47 Fozmiar buta
nie byly umieszczane pomiedzy pod podeszwa obuwia i stopa 3 % zostal poddany _oceni
roprees uzythownika. Jedli jakakolwiek wkladka jest umieszczana gochosci | spelnia  standard
pomiedzy podeszwq | stopa, zaleca sie sprawdzanie bbowiazuiace na terenie Uil
wiasciwosci elektrycznych ukladu obuwie/wktadka.” Europeiskicj
3. Sktad materiatowy: [ENISO 20345.2011  wyréb spetnia wszystkie wymaganid
Pormy EN IS0 20345.2011
Cholewka Wt Podeszwa Wiasciwosci obuwi:
«Obuwie antyelektrostatyczne
+S1- podnosek zapewniajacy ochrone przed uderzeniami z
Cj energia rowna 200J; zabudowana pieta; odpornos¢ na oleje,
benzyne i inne  rozpuszczalniki organiczne; wiasciwosci
antyelekirostatyczne; absorbcja energii w czesci pietowej
ki wedtug klasyfikacji obuwia bezpiecznego wg normy EN 1O
2035

programu zapobiegania wypadkom na stanowisku pracy.
Zaleca sie, aby zgodnie z doéwiadczeniami rezystancja
elektyczna  wyrobu  zapewniajaca  pozadany efekt
antyelektrostatyczny w okresie uzytkowania byta nizsza niz
000 M0. Dla nowego wyrobu dolna granica rezystancji
elekirycznej okreslono na poziomie 100K0, aby zapewnié
ograniczong ochrone przed niebezpiecznym porazeniem
elektrycznym lub przed zaptonem w sytuacji uszkodzenia
urzadzenia elekirycznego  pracujacego przy napieciu do
250V, Jednak uzytkownicy powinni byt $wiadomi tego, ze w
okreslonych warunkach
obuwie moze nie stanowic dostatecznej ochrony i dia ochrony
uiytkownika powinny by¢ zawsze podjete dodatkowe érodki
ostroznosci.
Rezystancja elektryczna tego typu obuwia moze ulec znacznym

NEO

TooLs

4. Czyszczenie i Konserwacja:

Obuwie nalezy requlamie konserwowaé w érodkach

przeznaczonych do konserwacji obuwia z uwzglednieniem

zalece producenta dotyczacych rodzaju  materiaty, 2

ktdrego wykonany jest but. Wilgotne obuwie nalezy suszy¢ w

temperaturze pokojowej, 2 dala od Zrodet ciepta.

«Skora: obuwia skorzanego nie nalezy prac, poniewaz

pranie pozbawia skore elastycznosci . powoduie jej pekanie i

odbarwienia.

5. Warunki transportowania, przechowywania i
utylizac

Produktu podczas transportu i skladowania nie wolno

praygniatac innymi ciezszymi produktami czy materiatami, gdyz

neo-tools.com

8. Informacje dodatkowe:
Produkt wykonano zgodnie z Rozporzadzeniem Parlamentu
Europejskiego i Rady (UE) 2016/425 z dnia 9 marca 2016 r.
w sprawie érodkow ochrony indywidualnej oraz uchylenia
dyrektywy Rady 89/686/EWG.

Deklaracja zgodnosci:
https://bit ly/3017bPx

9. Wyprodukowano dla:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa
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f at least 15 kN.

2. Instructions for use:

Fit the footwear at the day of purchase, incorrectly fitted
footwear deforms. Do not use agents that speed up adapting
of the footwear shape to feet, because such agents may change
footwear properties and affect protection level. Put on and take
off laced footwear with laces untied. When using the safety
footwear avoid wetting and soaking the product. If soaked,
dry the footwear in the room temperature and proceed with
maintenance. Always clean and maintain the footwear with
products designed for the purpose on a regular basis.

Antistatic footwear

“It is recommended to use antistatic footwear: when it is
necessary to reduce possibily of static charging by means
of transferting the stac charge in such a way that eliminates
danger of igniton from a spark, e.g. of flammable substances
and vapours; and when the risk is present of electric shock
caused by electric devices or electrically live pieces. However,
it should be noted that antistatic footwear cannot provide
suffcint protection from electric shock, since it oly ntroduces
certain electric resistance between feet and ground. In cases
where danger of electric shock is not eliminated entirely, more
measures are necessary o avoid the risk. It is recommended
that such measures and belowmentioned stuies are part of a
programme for prevention of accidents i the workplace.

It is recommended that, in accordance with experiments,
electric resistance of a product that ensure required antistatic
effect at use is lower than 1000 MQ. For a new product, bottom
limit of electric resistance is defined at 100 k0 t provide limited
protection from dangerous electric shock or from igniton in
case of damage of eleciric device operating at voltage up to 250
V. However, users should be aware that in specific conditions
footwear may be insuffcient protection, and additional safety
measures should be employed for the user protection
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Electric resistance in footwear of this type may change
considerably after bending, contamination or in moisture. This
footwear will not perform according to assumed functions when
used in wet conditions. Therefore, attempts should be made that
the footwear performs in accordance with its assumed function
of transferring electic charges and providing protection at all
times of service. Users are recommended to establish on-site
examinations of electric resistance and to carry out in regular,
shortintervals

Footwear ofclassifcation | can absorb moisture when wor for
along time, and in humid and wet condtions it can change to
electrically conducing footwear

If the footwear is used in conditions where soles. material
gets contaminated, it is recommended that the user always
checks electrcal properties of the footwear before entering
dangerous area. In places where antistatic footwear is used,
it is recommended to make sure that the resistance of ground
surface does ot eliminate protection provided by the footwear.
It is recommended that no insulating materials be placed
between footwear insoles and the user's feet, except for
Ktted hosiery. If any insert is placed between insole and foot,
itis recommended to check electrc properties of the whole
footwear with insert configuration.”

3. Material composition:

Manufacturing date embossed on the sole.

6. Package:

Cardboard package. The package contains one pair of footwear
in specified size, protective wrapper or non-woven fabric,
moisture absorber, instruction manual.

The package shows: manufacturer name and contact
information; type, model, class, size.

7. Additional markings:

The product is marked with the following symbols:

[20x/xx year of production

INEO Tools frompany logo of the manufacturer
182-165-xc fmaring of the manufacturer

EU: 39-47 hoe size

IcE he product has been evaluated

or compliance and conforms 14
Fequirements of the European Union|
ftandards
[ENISO20345.2011 fhe product complies with all
Fequirements of the standard EN IS0
po3s 2011

Footwear properties:

|51 - toe provides protection from impacts with 200 J energy;
losed heel secto; resistance © s, petrol and other organic

rgy absorption in heel section
in a:curdance it the claseiiaton of safety footwear as per

[The product is manufactured in compliance with the Regulation
(EU) 2016/425 of the European Parliament and of the Council of

|*Antistatic footwear
Lining and
Upper ot Sole
. Additional information:
leather terle ibber
materal

4. Cleaning and maintenance:
After putting on, the clothing should not restrict or limit the
user's movements. Choose the size referring the silhouette
measuring table that is attached to the product, consider size
of clothes usually used

« Leather: do not wash footwear made of leather, because
after washing the leather can lose flexibility, it may crack and
discolouration may appear.

5. Transport, storage and disposal considerations
Do not stack heavy objects or materials on the product during
transport or storage, otherwise the product may be damaged.
Store the footwear in cardboard boxes, in closed rooms,
protected from water, ventlated, dry, away from chemical
agents and sources of heat. Temperature in storage room
should be between 5°C and 24°C. Shelf life should not exceed

2years.
The product does not require any specific disposal
Durability period:

Expiry date is 5 years from the manufacturing date
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March 2016 on personal protective equipment and repealing
Council Directive 89/686/EEC.

Notified body:
INTERTEK ITALIA SpA
Via Miglioli, 2/A Cernusco sul Naviglio (MI), taly
Notified body No.:2575

GEBRAUCHSANWEISUNG
SCHUTZKLEIDUNG
MODELL: 82-165-XX

DE

1. Anwendung:

gewiinschte antistatische Wirkung sorgt, erfahrungsgemad
weniger als 1000 M0 betragt. Fir ein neues Produkt wird
die untere Grenze des elektrischen Widerstands auf 100 ki
festgelegt, um einen begrenzten Schutz vor gefahrlichem
elektrischen Schlag oder vor einer Zindung zu bieten, wenn
ein elektrisches Gerat, das mit einer Spannung von bis zu 250
V betrieben wird, beschadigt wird. Die Benutzer sollten sich
jedoch dessen bewusst sein,

dass ihre Schuhe unter bestimmten Bedingungen
mglicherweise keinen angemessenen Schutz bieten, und es
sollten immer zusétzliche VorsichtsmaBnahmen zum Schutz
des Benutzers getroffen werden.

Der elektrische Widerstand desartigen Schuhwerks kann
sich durch

Biegung, Verschmutzung oder Feuchtigkeit stark verandern.
Das Schubwerk erflll bei Venwendung unter  nassen
nicht seine vorgesehene Funkion. Daher

Die mit wurden
entwickelt, um die Fiifle des Benutzers vor Verletzungen zu
schiltzen, die bei Unfallen auftreten konnen. Die Schuhe sind
mit Vorderkappen ausgestattet, die einen Schutz gegen Stéfe
it einer Energie von 200 J und einer Druckfestigkeit von
mindestens 15 kN bieten.
2. Gebrauchsweise:
Die Schuhe sollten am Tag des Kaufs richtig ausgewshlt
werden. Falsch ausgewshlte Schuhe verformen. Verwenden
Sie keine MaBnahmen, um die Anpassung der Schuhform
an den Fub zu beschleunigen, da diese MaBnahmen die
Eigenschaften des Schuhwerks veranden und den Schutzgrad
i d

ein- und auszuziehen. Beim Tragen der Sicherheitsschuhe
vermeiden Sie, dass diese nass werden. Wenn das Schuhwerk
nass wird, tracknen Sie es bei Raumtemperatur und pflegen
Sie es anschliefend. Die Schuhe missen regelmafig mit
speziellen Mitteln gereinigt und gepflegt werden.
Antistatisches Schuhwerk:

Die Verwendung des antistatischen  Schuhwerks
wird_empfohlen, wenn es notwendig ist, die mgliche

Anwendung:
Das Produkt schiitzt den vor
Gefahren (z.B. Reibungen) und minimalen Gefahren wie z.B.

die keinen oder
extremen Charakter haben

Das Produkt ist auf Konformitét anhand der Norm

EN S0 13688:2013 EN iberprift worden. Es gilt als perstnliche
Schutzausriistung der |

Kategorie mit einer einfachen Bauweise nach der Verordnung
UE 2016/425.

Declaration of Conformity:
tps://bit y/3017bPx
9. Manufactured for:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa
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Aufladung  durch  die  Ableitung
elektrostatischer Ladung so zu verringern, dass die Gefahr
einer Entziindung durch Funken, zB. brennbare Stoffe
und Dampfe, ausgeschlossen ist, und wenn die Gefahr
eines elekirischen Schlages durch elektrische Gerate oder
Teile nicht vollsténdig ist. Es

dassd

keinen ausreichenden Schutz vor einem Stromschlag bieten
kann, da es nur einen gewissen elektrischen Widerstand
2zwischen FuB und Boden erzeugt. Wenn die Gefahr eines.

ist es unerlasslich sicherzustellen, dass das Schuhwerk
seine vorgesehene Funktion als Ladungsableiter erfullt und
wahrend seiner gesamien Lebensdauer Schutz bietet. Es
wird empfohlen, eigene elektrische Widerstandsprifungen
in regelmaigen und haufigen Abstanden durch den Benutzer
durchzufhren.

Das Schuhwerk der 1. Klasse kann bei langerem Tragen
Feuchtigkeit aufnehmen und bei Nasse oder Feuchtigkeit zu
leitfahigem Schuhwerk werden.

Wenn das Schuhwerk unter Bedingungen verwendet wird,
unter denen das Sohlenmaterial kontaminiert ist, wird
es empfohlen, dass der Benutzer immer die elektrischen
Eigenschaften des Schuhwerks berprift, bevor er den
Gefahrenbereich betrit. Es wird empohlen, dass bei
der Verwendung des antistatischen Schuhwerks ~der
Bodenwiderstand den vom Schuhwerk geleisteten Schutz
nicht beeintréchtigen kann.

Es wird empfohlen, dass bei der Verwendung des Schuhwerks
kein anderes soliermaterial als Strumpfwaren zwischen die
Schuhsohle und den Fub des Benutzers getragen wird. Wenn
eine Schuheinlage zwischen die Sohle und den Fuf eingelegt
wird, wird es empfohlen, die elektrischen Eigenschaften des
Schuh-/Einlagensystems zu berprifen.

3. Materialzusammensetzung:

Schuhfutter und

Schuhschaft
einlage

Laufsohle

| s | =00

nicht vollsténdi ist, sind
weitere MaBnahmen zur Vermeidung des Risikos erforderlich.
Es wird empfohlen, dass diese MaBnahmen sowie die
unten aufgefilhrten Untersuchungen ein Bestandteil eines
Unfallverhitungsprogramms am Arbeitsplatz sind.

Es wird empfohlen, dass der elekrische Widerstand
des Produkts, der wahrend seiner Lebensdaer fir die

NEO
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leder imatericl qunmi

4. Reinigung und Pflege:
Das Schuhwerk ist regelmaBig mit Schuhpflegemitteln zu
pflegen, wobei die Empfehlungen des Herstellers hinsichtlich

neo-tools.com

der Art des Materials, aus dem das Schuhwerk hergestellt ist, zu

beriicksichtigen sind. Feuchtes Schuhwerk bei Raumtemperatur

und weit entfernt von Warmequellen trocknen.

«Leder: Lederschuhe sollten nicht gewaschen werden, da das

Waschen dem Leder seine Elastizitat entzieht, was zu Rissen und

Verfarbungen fiihrt.

5. Transport-, Aufbewahrungs- und
Entsorgungsbedingungen:

Das Produkt wahrend des Transports und der Lagerung mit

anderen schwereren Produkten oder Materialien nicht andriicken,

weil es zur Beschadigung des Produks fiihren kann.

Das Schuhwerk soll in Kartons,

in geschlossenen Réumen, geschiitzt vor Nisse, Luftzug,

Trockenheit, weit entfernt von Chemikalien und Warmequellen

gelagert werden. Die Temperatur der Lagerraume sollte zwischen

59 und 24C betragen. Die Lagerdauer sollie 2 Jahre nicht

iberschreiten.

Das Produkt bedarf keiner regelmaBigen Wartung.

5 Jahre nach dem Herstellungsdatum. Das Herstellungsdatum ist
auf der Laufsohle gepragt.

6. Verpackung

Kartonschachtel. Die Verpackung enthélt ein Paar Schuhe in einer
bestimmten Grofe, Schutzhille/Vlies, Feuchtigkeitsabsorber,
Gebrauchsanweisung.

Auf der Verpackung befinden sich: Name und
Kontaktinformationen des Herstellers; Typ, Modell, " dasse
Grie.

7. Zusitzliche Kennzeichnungen:
Am_Produkt _befinden _sich _folgenden

[e0uic
INEO Tools Frirmenlogo des Herstellers
1B2-165-xc Herstellerkennzeichnung

[EU: 39-47 Ischuhgréte

IcE Pas  Produk  wurde einel

Konformittsprifung unterzogen und

frfllt e in der Europaischen Unio
eltenden Standards.

[EN1S0 20345.2011  [Das Produkt erfiillt alle Anforderungeny

ler Norm EN IS0 20345.2011

Eigenschaften des Schuhwerks:

~Antistatisches Schuhwerk

Sl - vaemappe 2um Schutz vor Stéfen it einer Energie
Hinterka

8. Zusitzliche Informationen:

Das Produkt wurde gemaB der Verordnung (EU) 2016/425
des Europdischen Parlaments und des Rates vom 9.
Marz 2016 iber personliche Schutzausristungen und zur
Aufhebung der Richtlinie 89/686/EWG des Rates hergestellt.

Konformititserklarung:
https:/bit ly/30(7bPx
9. Hergestellt filr

GRUPA TOPEX Sp. Z 0.0. Sp. k.,
Warszawa

L. Pograniczna 2/4, 02-285

Benachrichtigte Stelle:
INTERTEK ITALIA SpA
Via Migliol, 2/A Cernusco sul Navigio (MI), aly
Notified body No.:2575

WHCTPYKLMA AnAa
NONb30BATENA
R 06yBb 3awWwuTHaA
MOJENb: 82-165-XX

1. Mpumenenue:

3awwTHan obyBs - 3T0 obyBb, OCHALEHHR neMeHTaMH
AR 3T NONS30BATENA OT TPABM, KOTOPbIE MOTYT
BOSHMKHYTS B PERyTbTATe WecacToro crywan. 06yss
C nogHoCKom, oBeCredMBAOLIAM JALWTY OT YAZPA C
aHepruei, pasoi 200 [, a TaKe O OKATWA NP
BO3[EVCTBUM CUMbI He MeHee 15 kH.

2. Npasuna ucnonb3osanua:

068 Crenyer NO06PaTb B MOMEHT NOKYITKN, HenpaBHbHO
nopobpanian ofyes  Aedopupyerca. He  credyer
NPUMEHATE CPRACTEa, NOATOHARLLME 06YBb N0 Hore, TaK
KaK QaHHbie CPECTBa MOTYT MIMEHMTs CROViCTa 06ye,
a TaKHe CHUIMTS CTeneds 3auTsl. LkypOBaHHY0 06ye
CrIeAYeT 06YBaTS U CHUMATb B PACLIHYPOBHHOM COCTORHUM.
B0 Bpemst SKCTYaTaAN 3aUTHOT OBYBH, ee He Creayer
NOABEPTaT  HAMOKGHWO. CYWMTb MPOMOKLLY  0BYBb
PEKOMEHYETCA NPU KOMHATHOV Temnepatype, a 3aTem
HaHeCTH cpeacTea o yxoay. 06yeb HeoBXoAUMO perynapHo

oficrieuBaeT TONbHO OMpeAeNexHOE COMPOTUBNEHME Meway
T070M W HOTOF. ECTA PHCK NOPEHEHHA INEKTPUIECHAM TOKOM

4. Yuctka u yxon
ﬂﬁyxb HeOBXOMAMO peryIApHO 06paBaTHIBATS CrEUabHO

WCHIO4EH He MOTHOCTHO, T

Meps! J1A UCKIO4EHHA 3TOT0 PUCKa. TaKUE Mephi, TaK e Kak

W NONOTHUTENbHbIE HWHEYNOMAHYTIE TecTbl, JOMHHS CTarh
i npakTAOii no HecuaCTHbIX

Cyaes Ha paBoseM Mecre.

[IR CHAKEHAR CTATMYECKOTD SNEKTPUHECTBA HEOBXORUMO,

4T06bl M3[1eNMe MMENO 3EKTPUHECKOe COMPOTUBNEHHE MeHee

AR Hee CEACTBAMM MO YXOBY, C
JHETOM DeKOMEHgALY MPOHIEOIATENS, KACBOLC TWna
MaTepHana, #3 HOTOpOrO 0ByBb MaroToBnena. HamoKwyo
06YBb PEKOMEHRYETCA CYWHTb NP KOMHATHOIA TEMTEPaTyPe,
a 630M1aCHOM PACCTORHIH OT MCTOSHMKOB Tena.

+ Kowa: KOMaHyIo 0ByBb He CTeRYeT CTUPATb, NOCKOTBHY B
PESYITTeCI (0K AT SAETHGET, 0 SO

1000 MOM B Tesedvie BCero CPOK MONE3HOND W
3uaenve 100 KOM ONPEJenAeTc Kak HWASWWA npegen
COMPOTHENEHHA HOBOTO MIAENMA 1A OBECTIEHEHWA HEKOTOPOTD
OFPaHUHEHHA 3aLIMTI O ONACHOTD 3MEKTPUHECKOrD YAapa Wik

TpewH v notep
5. YcnoBMA  TPAaHCNOPTMPOBKM, XPaHeHWA W
yTHAn3auum:

BHE3NHOTO BOCTITGMeHEHWA M0Bor0 Horopsi

Bo spemn W xpanenn

CTaHOBUTCA HeucnpasHbiM npu  paore no
Bnnote Ao 250 B. OnWako, B OnpefieneHHbiX YCNOBUAX,
OTPEGUTENH OMHHI 3HaTL, 4TO 0BYBb MOMET He obecnedTs
OCTaTOuHY0 3aLLMTY ¥ M03TOMy BCerfia ¢ COBOM Hy)KHO 6paTh
AONONHUTENIbHbIE CPE/CTBa 3aLMTHI.

IneKTpUNECKOE CONPOTUBAEHME [ZHHOTO BIAA 0GB MoNeT
IHBUTENbHO MIMEHWTECA W3-33 CrUGOB, 3arpASHEHI WnW
BRary. 31a 0ByBb He GyeT BLINOTHATS CBOID MaBHYI0 dyHKUMID
B YCTOBUAX B@MHOCTH. HEOBXORUMO GbiTb yBepeHHbIM, HTO
M3Kenue cnoco6Ho BHINONHATL NPeaNMCaHHble eMy GyHKLUM,
tHecoro
32ANA W S2LLMTH B TeHeHMe BEEro cpoKa Ay, NorpebTenio
PEKOMEHOYIOT MPOBECTA  MCTIbTaHMe  Ha  3MEKTpH|ecKoe
CONPOTUBIIEHytE M NIPOBOYITS €70 AOBONbHO acTo.

OByBb KnaccHOUKaUMM | MOMeT Take BMMTHIBaTb BAary
W MOKET CTaTb MPOBOPAUEH, eCAM HOCHTCR B TeveHue
NIPOROMKUTENLHOTO MEPUOa BO BNZKHIX Y MOKPIX YCTOBHAX

ECN 0yBb HOCHTCA B YCROBMAX, KOTA MaTepuan Mopowshl
CTaHOBUTCA [PA3HLIM, NIOTPEGTEN FOMKHbI BCErTla NPOBEPATS
NeKTPUYECKME CBOICTBA 06YB NP/} BXOIOM B ONACHYI0 30HY.

TRHENSIE TPY3b,
ero nospexeHe.
068 CreAYET XPaHATS B KapTOHHBIX OPOSKAX, B 3aKPBITHIX
or anarw,

Cyxux, Ha Ge30MaCHOM PACCTORHMI OT XMMUHECKWX BeLLECTB
1 MCTOHUKOB Tenna. TeMnepaTypa B MOMELLEHHSX, B KOTOPbIX
XPaHHTSCA 0BYBs, AOTHHa COCTaBNATS T 5 °C 0 24 °C. Cpok
XPaHEHIR He AOTHEH NPEBBILLaTS 2 e
Vagenvie He TpeByer CriewansHojt yTwn3aLk.

poK rogmocru:
CpoK FORHOCTH CocTaBnAeT 5 et co AR uaroToanenv. flara
VaTOTOBNEHA WITaMIYeTCA Ha NOgoLLBe.

6. YnakosKa:

KaproHHas ynaxosKa. B ynaxoBe HaxonTch oiHa napa by
OnpefieneHHOro pasMepa, NPOKNaosHan bymara / dnusenuh,
NOMMOTTeN BT, MHCTPYKUNR ATA NONb30BATENA.

Ha yNaK0BKe YKa3aHsl: HaUMEHOBaHHE W KOHTaKTHLIE faHHble
NIPO3BORMTEN; T, MOTEN, KAACC, PasMep.

7. [DononuutenbHbie 0603HaveHUA:
Ha  usmenve  wawecewa  creayiuian

Taw, 7€ M0753YK0TCA GHTUCTATAYECKOM 06YBbi0,

CTHTS crewmanso np
1A Hee CPRACTBAMM 10 YXORY.

ATUCTaTHYeCHaR 06yB:

 ATUCTATHECKYI0 06YB UCTONS3YIOT NPH HEOBXOAUMOCTH
MAHAMU3APOBATH 3NEKTPOCTATHHECHOR HaPACTAHME NyTeM
Meckoro  3apaga,  aberan

von 2 interkappe; gegen Ole,
Benzm und andere organische Lésungsmittel; antistatische
Eigenschaften; Energieaufnahme durch Hinterkappe gema
der Klassifizierung fir Sicherheitsschuhe nach der Norm EN
15020345
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STUM DACKA BOIMMKHOBRHWA WUCKDOBOTO  IMATaHMA,
HATPUMED, OT BOCTINaMEHAIOLLIMACA BELLIECTE U UCNapeHMi
1 €CTM PHCK NIOPEIEHHA TOKOM OT T10BOT 3NEKTPUHECHOTD
npUGOpa WM TOKOMPOBOZALMAK HaCTelh NOTHOCTO e
UCkniokeH. CENyeT UMeTb B BUAY, 4T aHTUCTATHeCKaA
OfyBb He MOWET rapaHTpOBaTh AOCTATOMHY 3alLMTY
OT NOPaMEHMA SNEKTPUHECHAM TOKOM, TaK KK OHA

neo-tools.com

TIOHPSITR A0MIKHO BbiTh TakitM, 4TOBbi 0HO He Mewano 3aure 20X/ Fon aeinycka
obyen. INEO Tools [ppMersii sHar npoussogenn
Mpn Hocke Meway BHyTPeHHeit MORoWBOM obyBn 1 HOrOf |7 oo ——————
NOTPEGUTENA He NOMKHO GnTh HAKaKAX
MaTepHaNOB, 33 MCHTIOHEHUeM 4ynOdHbIX W3aeni. Ecn weway EU: 39-47 paswep o6yem
SHYTPEHHEH NOBEPKHOCTI0 NOAOLIBHI U HOFOFt eCTh KaKaR-TGO |-
“ Wanenue npowno ouerky cooTeercraus
NPOKNaaKa, NPOBEPAIOT NEKTPULCKME CBOCTBA KOMBUHALMM
i W yoosneraoprer  TpeGosarnM
fcrakaapros,  meiicrayiounx
3. Marepuan i
[EN 150 20345.2011 m3penve YAoBNeTBOpAET BceM
Bepx Buyrpestng vact Nogouwsa Tpe6osanuaM  crawpapra  EN IS
yerena [20345.2011
Caoicrea o6yaiu:
a R ———
+S1- MOAHOCOK OBecrievwBaUWMiA_ 3aWATy OT YAapa
SHepritel, pasHoih 200 [l IaKPHITHIA ALHUK; YCTORHMBOCT
pessa | K BOSACVICTBMIO Macen, GeHaWHa U MDOSMX OPTGHUHECKAX
ii; GHTUCTaTWYeckWe CBOWCTBa; NOMMOWWeHNe

SHEPTVM SATHMKOM B CODTEETCTBUM C KnGcCpMKauMed

neo-tools.com

3aUTHOM 06yaM o crannapy EN IS0 20345.

8. [lononHuTensHan uHGopMauua:
Wsgenue oTsevaer TpeGoBaHMAM PernaMenTa EBponeiicoro
napnamenta u Cosera (EC) 2016/425 ot 9 mapra 2016 r.
CPeACTBaX MHAMBYAYaTSHO 3aLMTs! 1 06 OTMeHe [lMpeTyBe!
89/686/E3C Cosera EC..

[leknapauys o cooTeeTcTaNM:
https://bit y/3017bPx
9. MpoussepeHo ana:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

YronHoMoueHHbIi opran:
INTERTEK ITALIA SpA

Via Migliol, 2/A Cernusco sul Navigio (MI), aly
Notified body No.:2575

IHCTPYKUIA
3 EKCRAYATALT
cneus3yTTa (6esneuHoro)
MOIENb:82-165-Xx
1. Tanysi 3actocyBanua
Besnedde  BIYTTA, AHe  XAPAKTEDUIVETHCA  3aXVCHUMM

BIACTUBOCTAMM, NpHU3HaYeHe [NA 3aXMCTy Hir KOpUCTYBaka
B THGBM, AKi MOKYTS BUHWKHYTA BHACTIAOK HeulacHoro

I0pa3KM eNEKTPHHUM CTPYMOM, HeoGXIAHI AOARTKOB 33X0MM
/AT YHUKHEHHR PU3MKa. PHOMEHAYETLCA, o6 Taki 3axon
Ta HIKYE3rafaHi IOCAIMKEHHA BYNM YaCTMHOID KOMMNeKcy
3axonis 3 Texiku Gesnexs Ha pootomy micui.
PeKOMEHAYETLCA, 3riAHO 3 AOCBIAAMM, LIOG eAEKTPINHMI olip
BUpOGy, W0 3aBeaneuye GaKaHMA aHTHEMEKTPOCTaTMHM
eder, y nepion excnyarauji bye Huwawit 1 000 MOM. [ina
HOBOFO BUPOBY HYKHA Mela eNeKTPHOTO ONopy 3anenena
Ha piei 100 KOM, Wo 3aneBHAe O6MeweHi 3axucT Bin
HeBeanekt MopaskM eNEKTPIHM CTPYMOM 260 B 3aropAHHA
Y BANAJKY MOWKOKEHHA ENKTDUUHOTD MpUAadY, WO
npauoe nig Hanpyrolo A0 250 B. OaHaK KopucTyBasi NoBUHHi
YCBIAOMMIOBATH, WO B OMMCAHWX YMOBaX B3YTTA MOME
He 3abe3newyBaT AOCTATHLOTO 3aXWCTY, Ta AR 3aXMCTY
KOpUCTYBaYa HeObXiAHO 3aBIKOM 3aCTOCOBYBATM AOAATHOBI
3axoau Besnexn.

EnexTpMGHUI O B3TIA TGKOTO TMTY MOMe 3HadHO
3MIHUTUCA Y BUNaAKY FOr0 3ruHaHHA, 3a6pyAHeHHA abo nin
BNNMBOM BONOTW. B3YTTA US0T0 TNY He MOMe BUKOHYBaTH
CBO0I0 GyHKLO N7 YaC eKCInyaTaLli Y MOKpUX YMOBaX. Takim
UHOM, HEOBXIAHO HaMaraTCA, WOB B3yTTA BUKOHYBaNO CB0KD

33ACT POTATOM YCHOTO YaCY EXCNYaTaLI. PeKOMEHAYETBC,
W06 KOpHCTYBasi 3aNPOBATANA Ha NIANPHEMCTE] BHYTPILIHI
IOCAI[1eHHA ENEKTPUSHOTD OMOpY Ta NPOBOJWAN X PerynApHo
i 4acro.

Bunagky. BayrTa nocinae nigHocoK, yE 3aXUCT Bifj
yaapie exepricio 200 [I Ta Bin THCKY He Meswue 15 kH.Sposth
uytkowania:

2. Cnocif BUKopUCTaHHA

Bayra cnin ninGupata no posMipy B Aews Kynisni (norawo
nigirHake  B3yTIA  JedopMyetca).  He  ponycaersca
BUKOPHCTOBYBAT 33C06M [T NPULIBWALIEHT MIAFOHKM B3yTTA
10 CTONW, OCKiAbKM BOHM 30aTH 3MIHIOBATY BNACTMBOCTI B3yTTA
7a SHM3WTV CTYRiH 3axiACTy. B3yTTA Ha WHYpIBKaX CAif B3yBaTH
7a 3HiMaTH y po3WHypoBaHoMy crani. Mlig uac excnyatai
6esnedHoro B3YTIA CNA yHMKaTA FOMO  NPOMOMyBaHHA.
MpoModeHe  B3yTTA  HanewMTb CywWTA 33 KiMHaTHO
Temneparypw, nicAR oro #oro caif 06poGUTM 3acobaMu 3
fomAay. B3yTTA CA PerynApHO YMCTUTA i BUKOPUCTOBYBaT
crewiansHi 3acobi i3 fomAgy.

AHTMENEKTPOCTATIHE B3yTTA:

BayTTA, AKoMy 1knac, Mowe Y, A0
Ji0ro He 3HMaTH A0BTMI 4ac, 3 Y BONOTWX | MOKDUX YMOBaX
MOME COPUHHHAT NPOBIAHICTS B3yTTH,

FIKLO B3YTTA ACTYATYETHCA B YMOBAX, Y AKUK Matepian
NIAOWBH 336PYAHOTEC, PHOMEHAYETBCA, LLIOB HOPHCTYBaY
‘33 NePeBIPAB ENEKTPUNHI XaDaKTEPUCTUKM B3YTTA, NepL
it BXODUTH 10 HeBeanexHoi 30HU. PEKOMEHIYETER, 1106 Y
MICUAX, e BUKOUCTOBYETLCA aHTUENEKTPOCTATMUHE B3YTTA,
onip NIANOrM e HiBefioBap 3aXCT, WO 3aeanedyeTbe
B3yTTAM,

PeHOMEHOYETHCA, W06 MR YaC excInyaTalli B3yTTA MoAH
30710104 ENEMEHTH, 32 BUKTIOHEHHAM NMETeHAX NaHHILIHO-
LUKAPNETHOBIAX BUPOGIS, He NOMILLATICA Mk YCTIAKOID B3YTTA
T3 CTON0K KOpUCTYBa“a. AKILO GyAb-AKa YCTINKa noMilieHa
Mi MiOWBO Ta CTONOK, PEKOMEHYETLCA Mepesipka
€NEKTPUYHIX XaPaKTEPUCTUK CUCTEMM B3YTTA-YCTiNKE."

3. Cxnap Marepiany:

B3YTTA NOTPEGYe PeryIRpHONO AOMARY 3 BUKOPUCTaHHAM
cneujansux 3acobis  ANA OMAQY 3a  B3YTTAM
BPAXYBIHHAM. DEKOMEHRALIA BMPOBHKa LIORO KaTeropi
MaTepiany, 3 AKOTO BAOTOBMEHH Yepesuk. CHpe B3YTTA
Al CYWMTH 33 KIMHATHOI TeMnepaTypy NoAani ein fpxepen
Tenna

~IUkipa: WKipAHe B3YTTA GOTbCA MPaHHA, OCKITbHM OCTaHHE
103638N1A€ LUKIpy eNCTUHHOCTI, NPM3BOAUTS A0 i TPICKaHHA
Ta 3He6apenexH.

5. YMOBM TpaHCnopTyBanhA, 3bepiraWnn it

He gonyckaeteca nig uac 36epiraniA i TpaHCNOpTYBaHHA
NPUGaBNIOBAT  BpIG  BaKUMA  NpenMeramd  aGo
MaTepianamy, OCKInbKi Lie MOJe NOWKORMTH Foro.
B3yTA caip 3Bepiraryt y KapTOHHIM KOPOBL y 3aMKHeHWX
i Cyxwx npMiLeHHAX, WO AO6pe NPOBITPIOOTSCA, NoRan
BIA XIM4HIX PeoBMH i JKepen Tenna. Temneparypa
CKIAACHHUX  NPAMiLLEHs NOBMHHA  CTaHoBUTH  5-24°C
Tlepiop 3GepiraHia He NOBUHEH NepeBULLYBaTH 2 POKM.
BUpi6 He Bmarae yrunizauji

Tepuin npugatHocti
Tepwin NpURaTHOCTI 5 poKia BiA AaTH BUpOGHMLTEa. laTa
BUPOSHMUTBA BUMTa Ha igowsi.
6. Ynaxoska
KaproHHa Kopo6Ka. YnakyBan MICTUTS OZHy napy B3yTTA
BU3HAUEHOrD PO3Mipy, Nanip a6O HeTKaHMiI MaTepian AnA
NepeKnanaHKs, cunikarens, IHCTPYKLilo 3 forAgY.
Ha ynawyeaHhi BKa3aHi: Ha3a i KORTGKTHI AaHi BUPOGHMKS;
MM, Mogens, Knac, po3mip.
7. Dopatkosi nosHaukm:
Ha Bpobi poawiueni wacrynhi noswasku:

€aponeficeoro napnamenty i Panw (EC) 2016/425 6in 9 Gepesn
2016 p. 10 32CO6U IHABIAYANLHOTO 3aXHCTY Ta BIAXMTEHHAM
AvpexTvien Pag 89/686/EWG

Reknapaui
hittps://bt y/3017bPx

9. Burotosneno ans:
GRUPA TOPEX Sp. z 0. Sp. k. ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa
Nosigomnenwi opran:
INTERTEK ITALIA Sph
Via Miglioli, 2/A Cernusco sul Naviglio (Mi), ltaly
Notifid body No.:2575

HU HASZNALATI UTMUTATG
BizroNsAcl cIP§
MODELL: 82-165-XX
1. Alkalmazasa:
A biztonsagos labbeli véds tulajdonsagokkal rendelkezik és
védi a felhaszndld labat az esetleges baleset soran bekdvetkezG
sériilésektél. A biztonsagos cipé orrmerevitdvel rendelkezik,
mely védelmet nyGjt legalébb 200 J energijd iitések ellen,
valamint legaldbb 15kN dsszenyomé terhelés ellen.

2. Hasznélatanak médja:

A labbelit a vésarlas napjan a labhoz illeszteni kell - a
rosszul megvélasztott (abbeli deformalédik. Ne hasznaljon
a labbeli alakjat a labhoz hamarabb illesztd szereket, mert
ezek a szerek modosithatiak a labbeli tulajdonsagait és
csokkenthetik a védettség fokat. A fiizds labbelit kiftizott
allapotban szabad felvenni illetve levenni. A biztonsagi labbeli
hasznalatakor kerul]e annak dtdzésat. Atdzds esetén a

a BiANoBifae CTaHaptaM, Wwo fikoTy
bia Teputopii Eeponeiceioro Colozy

hatia 100 K0 érékoen kil megalapitésra, hogy ortozot

fitstestektdl tavol. A

raklaroxasl helyiségben 50C és 240C
kellu

védelmet tudjon biztositani a tés, vagy gyulladds
ellen, a 250V fesziltséggel uxemelo ckiromos berendecés
meghibsoddsa esetén.

aldbbeli nem nydjt megfelel védelmet és a felhaszndl6 védelme
érdekében tovabbi Gvatossdgi intézkedések megtételére van

A Labbeli elektromos ellendllésa hajlitds, szennyezidés, vagy
nedvesséq hatdséra nagy mértékben megvéltozhat

A ldbbeli nem teljesii a kivanatos funkcickat, amennyiben
nedves kimyezetben keril viselésre. EbbSl kifolySlag térekedni
Kell 13, hogy a [ébbeli teljesitse a kivanatos funkcitit és vezesse
el az elektromos toltetet, valamint biztositsa a védelmet a
hasznalat teljes iddszakdban. Ajénlott a felhasznalo széméra
iizemi elektromos ellenllés mérést lefolytatni és azt rendszeres
és gyakoriiddkizinként ismételn.

Az | osatlyi Iabbeli felszivhatja @ nedvességet, amennyiben
hosszantartéan kerill haszndlatra, nedves Kdriiimények kizott
dramvezetd labbelivé valhat.

Amennyiben a ldbbeli olyan Kdriilmények kzott keril
hasznalatra, ahol a cipétalp anyaga szennyezddik, ajénlott, hogy a
felhaszndlo a veszélyes teriletre lépés elétt minden alkalommal
ellendrizze a lébbeli elektromos tulajdonsigait. Ajénlot, hogy az
antisztatikus (bbeli viselésének helyén a padlozat rezisztencidja
ne legyen képes Kiktatni a l4bbeli ltal nytjtott védelmet.
Ajénlott, hogy a lébbeli hasznalata kozben a zokni kitottdru
Kivételével semmiféle szigetels anyag ne keriijon behelyezésre
alabbeltalpa és afelhaszndls talpa kozé. Amennyiben a cipstalp
belsd oldala és a talp kizé barmilyen betét kerilt

ralkodnia. A raktdrozasi iddszaka

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

folosire. Utlizatori sunt sfatuif sa stabileasca teste de rezistent electrici

7. Marcaje suplimentare:

]

NAVOD K POUZITI
BEZPEENOSTNI 0BUVI
MODEL:82-165-xx

obuv s ochrannyimi vlastnostmi je urtena k

nem lépheti til a 2 évet. A INCALTAMINTEI DE SIGURANTA Incaltgmintea de dlasa | poate absorbi umezeala daca este purtats mult Roxx/xx fanul productiei
Atermék nem igényel megsemmisitést. MODEL: B2-165x :::Zu i condifi de umezeal 5 umiditate poate deveni incalaminte NEO Tools I productonat
A tartésségi id6 a gydrtasi idotel szamitott 5 év. A gyértés Daca incilfa A condii tilpiisepoate B2-165-xc Jnumarul producatorului
ddtuma a cipétalpon kinyomtatva. ntaming i .
s c G - e e nalmine nate de s i o o pefcs e [FU: 39-47 [marimea pantofor
amms ncr::;\J:g:l:s A csomagolds eqy pér adott mérell ,1 'P,ews"m';: 5 4 5 3 53 lprodusul a fost supus evaluarii conformitfiy
by pany ncltiminted de sigurants cu caracteisti de protectie ste concep olas: ot ! " L' indpinete sandardle in vioare
haszndlati utasitast tartalmaz. ncal zuts 3 - ¥ N d
. 6.  ayér elérhetdsége, tinus, accdentelor. Incaltamintea este prevazuti cu un bombeu cre asgua - jemente cu proprietai izolante, cu excepa cioraplor tricota inre talpa [EN 150 20345.2011 produsulindeplineste toate cerintele normel
el ooctdly mé o pos. protecte impotriva impactului cu o energe egala cu 2001 i IMPOUTV2  nciiminter i picorl tizatorulu. Dac it talpa s picor este plasat N 150 20345.2011 ’
modell, osztély, méret. unei compresiegale cu el putin 15KA. -

6. Tovabbi jeldlések:
Aterméken a kovetkezd jeldlések taldlhatok:

[eouic yartds éve
INEO Tools la gyértd mérkaneve

lB2-165-xc qétd jelolése

[EU: 39-47 1dbbeli mérete

lce terméket  megfeleldséq)

zempontjabsl meguizsgaltdk és a
egfelel az az Eurépai Unid teriletén
rvényes elsirdsoknak

[EN IS0 20345.2011

termék  megfelel az EN 150
03452011 szabvény  valamenny

ajanlott a cipd/betét egyiittes elektromos tulajdonsagait
ellendrizni.”
Anyagénak Gsszetétele:

Nyelv Bélés és betét Talp

Aldbbeli tulajdonsigai:

Antisztatikus labbeli
S1- 200J értékkel

egyenld itésnek ellenallg om; zért

kéregrész; olajnak, benzinnek és egyéb organikus higténak
ellendll : antisztatikus  tulajdonsdgok;  energiaelnyel

~

. - ébbelit széritsa, majd tartsa karban. A
P bbelit tiszttsa és tartsa karban az erre a célra
INEO Tools lbipMoBui 3uak eupoShuka rendeltetett szerekkel
l82-165-xx IMapKyBaHHa BupoGHUKa Antisztatikus [abbeli:
Ajanlott az anisztatikus ébbelit alkelmazn, ha sailkség van az
[EU: 39-47 poswip e3yTra feltgltédés csokkenté
53 bupi6 npoiiuos oury sianosignocr]  tolet elvezetésével oly médon, hogy az klzar]a a szikrdval

trténd pl. éghetd anyagok, vagy gszok meggyulladdsénak
veszélyt, valamint, ha nem zarhats ki tljsen 2 elektromos

[EN1S020345.2011  jpupi6  signosinae BciM  BuMoral
fcrannapry EN S0 20345.2011

B3YTTA Y BUTALIaX, KOTM CHYE HEOBXIAHICTS SMEHLLIEHHA PU3MKY
HaKONVYEHHA eNEKTPOCTATHHOND 3aPARY, LUTAXOM BIABEQEHHA
CNRKTPOCTATAYHOTD 3apAAY TakAM 4UHOM, L0 BAKTIOSMTH
UMK Bif icKpu, Hanp., i
BUNAPOBYBaHS, 3 TAKOH KO HEMOAIIABD NOBHICTIO BAKTIOAHTH
PUIMK NOPaIKIA EEKTPHSHUM CTPYMOM BIA eNeKTPONPUIALIB
afio eneMeHTia nig HAPYTOI0. PEHOMEHAYETLCA 3BepHYTH yBary
Ha Te, wo B3YTTA He Mowe

] B |, HATOMICTL
CTBOpIOE Tiflk sy eNexTPUHY OMIpHICTS Mik CTONO T
nAToron. FKLO He BAAETHCA NOBKICTIO 3aNOBIrTA puaiy

NEQO
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ByTpiwHi
wap | BeTask

Xonssa Nigowsa

~ A

BractueocTi BayTTA:
~AHTHEEKTPOCTTHSHE B3YTTA

+S1- nigHoCOK, AKAA 3abeanedye IXUCT BIA yaapie
eneprieo 200 [b; wiuwena WATka; crivkics fo Al
ONM, GeHIHy T IHLMAX OPFaHHAX POIdMHHMKIE:
i BIACTMBOCTT; MOMMHAHHA eHepril

lukipa

4. flornaa i wmwenns:

neo-tools.com

y WATOUHIA YaCTHi 3rigHO 3 KnaCuiKaiclo GeanesHoro
83yTTR, Nepen6asewx craaprom EN IS0 20345

8. [lopatkoBa indopmal
Mponyk  sroTosewwii  3rigHo 3 PoanopAmKeHHAM

NEO
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vagy fesziltséq alatti elemek altali elektromos
aramiités kockazata. Ugyelni kell arma, hogy az antisztatikus
1abbeli nem biztos, hogy elegends védelmet nytijt az ramiltés
ellen, mivel csupén elektromos rezisztenciat hoz létre a talp
és az padiozat Kozott. Amennyiben az elektromos dramiltés
veszélye nem keriilt teljesen Kilktatdsra, tovabbi lépéseket kell
tenni a kockazat elkeriilésére. Ajanlott, hogy ezek a lépések
és az alabb emlitett vizsgalatok a munkahelyi balesetek
megeldzési programjanak részét képezzék

Ajénlott, hogy a terméknek a tapasztalatok szerint kivénatos
antisztatikus hatast biztosito elektromos  rezisztencidja a
hasznélat teljes iddszaka alatt ne legyen kisebb 1000 MO
értéknél. Uj termek esetén, az elektromos rezisztencia also

neo-tools.com

3. Tisztitésa és karbantartdsa:

A labbelit rendszeresen tartsa karban labbeli karbantarto
szerekkel, figyelembe véve a gyértonak a labbeli
anyagéra vonatkozo ajénlsait. A nedves labbelit szritsa
szobahmérsékleten, héforrastal tavol.

+Bdr: bor labbeli esetében mosni nem szabad, mert a mosds
soran a bér elvesziti rugalmassagat, kifakul és elrepedezik.

4. Szallitasi, tarolasi és megsemmisitési feltételek:
A térolds és a szallitds sordn a terméket nehéz termékekkel
vagy anyagokkal nem szabad leterhelni, mert az megrongalhatja
aterméket.

A ldbbelit kartoncsomagoldsban kell térolni, zért és beazastdl
védett, szelléztetett, széraz helyiségekben, vegyszerektsl és
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sarokrész az EN IS0 20345 any

osztélyozasa szerint.

biztonsagi labbeli

7. Kiegészitd informaciok:

A termék a 2016/425/EK (2016. marcius 9.) a novényvéds
szerek forgalomba hozatalérél valamint a 89/686/EGK tandcsi
iranyelvek hatalyon Kivill helyezésérél sz6l6 rendeletnek

megfelelen késziit.

Megfeleléségi nyilatozat:

fttps://bi y/3017bPx

8. Gyartva a kivetkez cég szamara:

GRUPA TOPEX Sp. z o.
Warszawa

.0. Sp. k. ul. Pograniczna 2/4, 02-285

Tanisité szervezet::

INTERTEK ITALIA SpA

Via Miglioli, 2/A Cernusco sul Naviglio (MI), Italy

Notified body No.:2575
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2. Modul de utilizare:
Incalamintea tebuie ajustata in ziva achziie, neajustarea  corects
produce deformarea ei. Nu folosif mijloace care accelereaza adaptarea

ncalgaminti i pot reduce gradul de protecte. Pantofi cu sieturi
trebuie incataf s descalfaf cu sieturile dezlegate. I timpul folosri
ncalyamintei de siguranté, evitafi umezirea ei. In caz de umezire,
ncaliamintea trebuie uscatd la temperatura camere si apoi supusi
conservarii. Incalfamintea tebuie curata s intrefinuta in mod requlat
folosind produsele destinate in acestscop
Incalaminte anielectostaica:

i se foloseasca incalfamint icé at
(and este necesars reducerea posiilti de ncircare electrostatcs,
prn indepirtarea sarcnilor electrostatice astel incat sa se exclud
viscul de aprindere de la scintei, de exemplu produse de substante si
vapori inflamabili s cand nu este exclus riscul de electrocutare cauzat
de dispoziive electrice sau componente sub tensiune. Cu toate acestea,
e recomanda sa refinefi G incilfamintea antielectrostatic nu poate
oferi 0 protectie sufidents impotriva socurlor electrice, deoarece
introduce doar o anumita rezistenta electrca intre picior si sol. Dac
pericolul de electrocutare nu a ost liminat complet, sunt necesare alte
masur pentru evitarea risculu, Ete recomandat ca astiel de masuri i
ercetirile enumerate mai jos s facé parte din programul de prevenire
aaccdentelor de munci
Se recomanda ca, conform experiente,rezistenta electrica a produsului
are asiqura efectul anti-electrostatic dort in perioada de utilzare
3 fie mai mica de 1.000 MO Pentru noul produs, imita inferioard a
vezistenfei electice este stabilta la 100KQ) pentru a ofefi o protectie
limitata impotriva socurilr electice periculoase sau a aprinderiin caz

un bran, se recomand verficarea proprietafilr electrie ale sistemului
incaltaminte/brant”

3. Compozitia materialului:

Captusire si
brant

]

autivc

Caramb Talpa

Incalgamintea trebuie conservata in mod requlat cu agenfi pentru
ntrefinerea incalfamintei, finand cont de recomandarile producatorului
a privire la tipul de materal din care este fabrica

Incalmintea umed trebuie s fie uscatala temperatura camere, departe
de sursele de aldurd,

 Pilea: incalgamintea din pile nu trebuie spalats, deoarece spalarea
eliming elastictatea, provoaca ciparea i decolorarea e,

5. Conditii de transport, stocare si eliminare:

Produsul nu poate fi srivit de alte produse sau materiale mai grele in
timpul transportului s depazitiri, deoarece acest lucru il poate deteriora
Incaltamintea trebuie depozitata in ambalaje de carton, in camere inchise,
protejate impotriva umezeli, aerste, uscate, feite de substante chimice si
departe de sursele de caldura. Temperatura camerei de depozitare trebuie
sa fie cuprins3 intre S0C si 240C. Perioada de depozitare nu trebuie si
depiseasca 2ani.

250V, 3 fie congtieny lucy,
i anume ca in anunite condifl,incilfamintea poate sa nu consttuie o
protecte suficienta i c trebuie luate intotdeauna masur de precaufi
suplimentare pentru potejarea uiizatorulu

Rezistenfa elecric a acestui tip de incaltaminte se poate schimba
n mare masurd ca ummare a indoiri, contaminari sau sub influenfa
umezeli. Aceasta incalfaminte nu isi va indeplini functia prevazuta
atund cand este folosi in condifi de umiditate. Prin urmare, este

Perioada de valabilitate:
Perioada de valabilitate este de 5 ani de la data producerii. Data produceri
imprimata pe talpa.

6. Ambalaj
Ambalj de arton. Ambalaul confine o pereche de pantof de o anumits
marime, i tae,instru

de tilzare

de descarcare a incircturior si de a oferi protectie in perioada de
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modelul clasa, marimea.
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Propritatile incalamintei:

Incalyiminte anti-electrostaica

1~ bombeu oferind protectie impotriva impactului cu o energie de

200 a oot et s e, ben s shen i
I Gl

cu clasificarea incaltar 3, ir 20345

8. Informatii suplimentare:
Produsul a fost fabricat in conformitate cu Regulamentul (UE) 2016/425
al Parlamentului European si al Consiliului din 9 martie 2016 privind
echipamentele de  protectie personala si de abrogare a Directivei
Consilului 89/686 / CEE

Dedlaratia de conformitate:
itps:/bitIy/30/7bPx
9.Produs pentru:
‘GRUPATOPEX Sp. 20.0.5p. ., ul. Pograniczna 2/4, 02-285 Warszawa

Organism notificat:

INTERTEK ITALIA SpA
Via Migliol, 2/A Cernusco sul Naviglio (M), taly
Notified body No.:2575
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ochrané chodidel uZivatele pred razy, které mohou vzniknout
pfi nehodéch. Obuv je vybavena tuzinkou, Kterd poskytuje
ochranu proti ndraziim s energii 200 J a proti stlaten nejméns
15kN.

2. Zpissob pouZivéni:
Obuv musf dobFe padnout v den nakupu. Spatné padnouci obuv
se deformuje. Nepouivejte prostiedky umoziujci rychlejsi
prizpisobeni tvaru obuvi chodidlu, jeliko? tyto prostredky
mohou ménit vlastnosti obuvi a sniéit Groved ochrany.
Snérovanou obuv obouvejte a vyzouvejte v rozSnérovaném
stavu, PFi pouzivani bezpegnostni obuvije nutné zabranit jejimu
promoteni. V. pripadé promoteni vysuste obuv pri pokojové
teploté a poté provedte tdrzbu. Obuv pravidelné Eistéte a
udrzuite pomocf prostiedkd uréenych k tomuto Gelu
Antielektrostaticks obuv:

Antielektrostatickou obuv se doporuéuje pouivat, pouze
pokud je nutné snizit moznost elektrostatického naboje, a
to prostrednictvim odvodu elekirostatickych nabojd tak, aby
bylo vylouZeno nebezpei zapélent od jiskry, napf. hoflavych
Iétek a vypard a také kdyZ nenf pln vylouZeno riziko drazu
elekirickjm proudem zpisobeného elektrickymi- zafizenimi
nebo prvky nachdzejicimi se pod napétim. Nicméng s
doporutuje vénovat pozorost tomu, e antielekirostatick
obu nemife zaiistit dostatujici ochranu pred irazem
elektrickym proudem, jelikoZ zavadi pouze urtity elekiricky
odpor mezi chodidlem a zemi. Nebylo-li nebezpeti trazu
elektrickym proudem Gplné vylouzeno, je nutné podhiknout
dalsi opatfent za Geelem vyhnuti se riziku. Doporuée s,
aby takové prostredky a také nize vyjmenované zkousky byly
sougésti programu predchézent nehodam na stanovigti
Doporutuje se, aby na zakladé zkuenosti byl elekricky odpor
wrobku  zajiéujici pozadovanj antielektrostaticky ~Gcinek
v dobé uzivani nizSi nez 1 000 M0, Pro novy vyrobek byla
dolni mez elektrického odporu stanovena na Grovni 100 ki,
aby se zajistila omezend ochrana proti nebezpetnému trazu
elektrickjm proudem nebo zapaleni v pripadé poskozeni
elektrického zafizeni pracujiciho pod napétim do 250 V.
Utivatelé by si viak méli bjt védomi toho, Ze za uritjch
podminek miize obuv neposkytovat dostatenou ochranu a je

opatren.
Elektricky odpor tohoto typu obui se miZe podstatng zménit
v dsledku ohjban, zneci&téni nebo pod viivem vinkosti. Tato
obuv nebude splfovat i stanovenou funkei behem uzivani v
mokrych podminkach. Je proto treba usilovat o to, aby obuv
plnila svou stanovenou funkei odvadéni naboji a zajistila
ochranu po celou dobu uZivéni. Doporutuje se uzivatelim
stanoven vnitropodikovjch zkougek elekirického odporu a
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jejch provadzni v periodickych a Eastych Casovych intervalech.
Obuv Klasifikace I. mize absorbovat vihkost, je-li nosena po
dlouhou dobu a ve vinkjch a mokrjch podminkéch se mize
stét vodivou obuvi

Pokud je obuv uZivéna v podminkach, ve kterjch se material
podeSve  znefistuje, doporutuje se, aby uzivatel vidy
kontroloval elekirické vlastnosti obuvi pred vstupem  do
nebezpetné oblasti. Doporutuje se, aby v mistech, kde je
pouzivina antielekirostatick obuv, odpor viii zemi nemohl
prekonat ochranu zajigfovanou obuvi,

Doporutuje se, aby v dob¥ uzivani obuvi Zédné izolani prky,
vyima pletenjch puntochovjch vyrobkd, nebyly umistovany
mezi podesev obui a chodidlo uiivatele. Pokud se vklada
jakakoliv vlozka mezi podeev a chodidlo, doporutuje se
zkontrolovat elekirické vastnosti systému obuv/vlozka”

3. Materialové sloZer

Surdek PodEivkaa Podegev
stélka

4. Cisténi a Gdrzba

Obuv by mla byt pravideln udr¥ovéna prostFedky urtenymi k
Gdr2bE obuv, s phhlédnutim k doporuZenim vyrobee tikajlcim
se druhu materidlu, 2 ného? je obuv vyrobena, Vihkou obuv
suSte pFi pokojové teplots, co nejdale od zdrojd tepla.

<Kozenou obuv neperte, proto¥e prani zbavuje ki ohebnosti,
zpissobuje jejf praskani a odbarven.

5. Podminky prepravy, skladovani a recyklace:
Behem prepravy nebo skladovéni nepfitlacute vyrobek jinjmi
t&imi vjrobky nebo materidly, elikoZ mize dojit k poskozent
vyrobku.
Obuv skladujte v kartonovjch obalech v uzavfenych, zajisténych
proti promoZeni, vétranjch a suchych mistnostech, co nejdal od
chemickych prostredki a zdrojd tepla. Teplota skladovacich
prostor by méla ginit  * C a 24 °C. Doba skladovani by neméla
prekratovat 2 roky.
Recyklace tohoto vyrobku nenf vyzadovéna.

Doba pouitelnost
Doba pouitelnosti je 5 let od data vjroby. Datum vyroby je
vyrateno na podréce.

6. Baleni

Kartonovy obal, Baleni obsahuje jeden par bot v urité velikosti,
ochranny obal / podfvkovy material, absorbér vihkosti, névod
K pouiti.

Na obalu jsou uvedeny: nazev a kontakinf tdaje vyrobee; typ,
model, tida, velikost.
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7. Dal3i znageni:
Na vyrobku se nachazeji nasledujici oznaceni:

RO/ rok vyroby
NED Tools [iremni znatka vjrobce

2-165-x loznatent vyrobce

U 39-47 elikost obui

53 jrobek byl podroben  postupu]

lposuzovani shody a spliue standard)
Jplatné na dzemi Evropské unie.
[EN1S020345.2011 |vjrobek splfvje vEechny poadavkq
Inormy EN 150 20345.2011

Vlastnosti obuvi:
+Antielektrostaticka obuv
«S1- tudinka poskytuje ochranu proti narazim s energii 200
J; zabudovana pata; odolnost vii olejim, benzinu a jinym
organickym  rozpoustédlim;  antielektrostatické  vlastnosti;
pohlcovani energie v patové Esti podle Klasifikace bezpecnostni
obuvi dle normy EN IS0 20345
8. Dalsi informace:
Produkt byl vyroben v souladu s nafizenim Evropského
parlamentu a Rady (EU) & 2016/425 ze dne 9. bfezna 2016 o
osobnich ochrannych prostiedcich a o zrugeni smémice Rady
89/686/EHS.

ProhlaSeni o shodé:
https://bit y/3017bPx
9. Vyrobeno pro:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/, 02-285
Warszawa

Oznémeny subjekt:
INTERTEK ITALIA SpA
Via Miglioli, 2/A Cernusco sul Naviglio (1), laly
Notified body No.:2575
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SK NAVOD NA POUZITIE
BEZPEENOSTNEJ 0BUVI
MODEL:82-165-Xx
1. Pouitie:

Bezpetnostng obuv s ochrannyimi viastnostami je uréend na
ochranu noh pouzivatela pred zraneniami, ku ktorym moze
dajst pri nehodéch. Obuv je vybaven pitkou, ktord chrani pred
nérazmi s energiou 200J a pred kompresiou minimélne 15kN.

2. Pokyny na pouZivanie

Je potrebné zvolit sprévnu velkost a tvar obuvi v deft nakupu,
nesprévne zvolens obuv sa deformuje. NepouZivajte pripravky,
ktoré urychlujd prisposobenie tvaru obuvi k chodidly, pretoze
tieto pripravky mézu zmenit viastnosti obuvi a zniit stupeft
ochrany. Snurovacie topanky je potrebné obivaf a vyzivaf v
rozSnurovanom stave. Pri pouZivani bezpetnostnej obuvi sa
vyhybaite jej premoteniu. V pripade premoCenia e potrebné obuv
vysusit pri izbove] teplote a ndsledne ju podrobit ddrzbe. Obuv
pravidelne Eistite a udriavajte pomocou pripravkov urcenjch
natento Géel

Antistaticka obuv:

Elektrostaticki obuv sa odporita pouzivat viedy, ked je
potrebné znizit moznost elektrostatického naboja  vybitim
statickej elektriny, aby sa wylitio riziko vznietenia iskrami,
napr. horlavymi létkami a parami a ked hrozi riziko elekrického
trazu spdsobeného elekirickymi zariadeniami alebo prvkami
pod napatim. Odporica sa viak uvedomit si, Ze antistatickd
obuv nemdZe poskytnif dostatoéni ochranu pred Grazom
elektrickym pridom, pretoe iba zavédza isty elektrickj odpor
medzi chodidlom a podkladom. Ak sa nebezpecenstvo drazu
elektrickym pridom Gplne neodstranilo, su potrebné dalZie
opatrenia, aby sa predislo iziku. Ocporia sa, aby tieto opatrenia
a Stidie uvedené nizSie, boli sitasfou programu prevencie
pracovnch trazov na pracovisku.

Odporiica sa, aby bol na zaklade skisenosti elektricky odpor
wyrobku, ktory zabezpet pozadovany antistaticky GZinok pocas
pouivania nizSi ako 1 000 MO Pri novom vjrobku je spodna

vlhkych amokrch podmienkach sa mdze staf vodivou obuvou.
sa obuv pouziva v podmienkach, v ktorjch podosvovy
maler\at podlieha zneisteniu, odporia sa, aby pouzivatel
vidy pred vstupom do nebezpetnej oblasti skontroloval
elektrické vlastnosti obuvi. Odporica sa, aby na miestach,
kde sa pouiva antistatickd obuv, nemohol byt zemny odpor
schopny vyrovnat ochranu poskytovand obuvou.
Odporica sa, aby pocas poutivania obuvi neboli medzi
podrézkou obuvi a chodidlom pouzivatela umiestnené Ziadne
izolatné predmety, s wnimkou pleteného panuchového
tovaru. Ak je medzi podoSvou a chodidlom viozen akakolvek
stielka, odporita sa  skontrolovat elektrické vlastnosti
systému obuv/stielka.”

3. Materialové zloZel

Zursok PodEivkaa Pododva
stielka

~ A

uma

4. Cistenie a idrzba:
Obw by sa mala pravidelne ofetroval pripraviami na
oZetrovanie obuvi, prigom by sa mali zohladnit odpordania
virobeu tjkajice sa druhu materidly, z Kiorého je obuv
vyrobend. Vihk obuv sugte pri izbovej teplote v dostatoEnej
vadialenosti od zdrojov tepla,

+Kota: koten obuv by s2 nemala praf, preto¥e pranie zbavuje
Ko2u prulnosti, spbsobuje je praskanie a zmenu farby.

5. Podmienky prepravy, skladovania a ikvidci
jrobok potas prepravy a skladovania e je dovolen pritlétat
jmi taz&imi vyrobkami alebo materidlmi, pretoze by mohlo
dajst k jeho poskoden.

Obuvie p {vkart6novy uzavretjch

100K0, aby sa pe

obmedzend achrana pred nebezpetnym drazom elektrickjm
pridom alebo pred zapalenim v pripade poskodena elekrického
zariadenia i napiti do 250 V. Pou
mali byt vedomi toho, Ze za uritjch podmienck
obuv nemusi predstavovat dostatoéni ochranu a na ochranu
pouzivatela by sa vidy mali prijaf dodatotné bezpetnostné
opatrenia

Elektricky odpor tohto typu obuvi sa mdZe vjrazne zmenit v
dsledku ohjbania, znecistenia alebo pod vplyvom vinkosti
Pri-pouiti vo vihkych podmienkach této obuv nebude splfa
zamy&tand funkeiu. Preto je potrebné usilovat sa o to, aby obuv
plnila svoju zamyland funkciu vybijania statickej elektriny a
poskytovala ochranu pocas celej svojej Zvotnosti. Pouivatelom
sa odporica, aby sa vykonali interné testy elekrického odporu a
vykondvali sa v pravidelnych a Eastych intervaloch

Obuv 1. triedy mdze pri dihom noseni absorbovat vihkost a vo

NEQO

TooLs

chrénenych pred namogenim, vzduinjch,
suchych a v dostatoénej vzdialenosti od chemickych litok
a zdrojov tepla. Teplota skladovacej miestnosti by mala byt
medzi 5 oC a 24 oC. Obdobie skladovania by nemalo presiahnut
2 roky.
Vjrobok si nevyZaduje likvidaciu.

Doba poufitelnosti:
Zivotnost je 5 rokov od datumu vjroby. Détum vyroby je
wytlageny na podosve.
6. Obal
Karténovy obal. Balenie obsahuje jeden par obuvi v urcenej
velkosti, ochranny obal/ podsivku, absorbér vihkosti, navod
na pouite.
Na obale sa nachddza: nszov  kontaktné tidaje vjrobcu; typ,
‘model, trieda, velkost.
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7. DalSie oznatenia:
Na_wjrobku sa nachidzaji _nasledujice _oznatenia

e treba osuSiti pri sobni temperaturi, nato pa obskrbeti
Obutev je treba redno istit in vzdrZevati s pomotjo sredstev,
namenjenih v ta namen.

obutev:

foxuax Fok yraby

INEO Tools fnatia vjrobeu

lB2-165-xx loznatenie vjrobcu

[EU: 39-47 elkost obuvi

&3 jrobok bol predmetom posudzovanid

ghody a splfia normy platné
[Eurépskej dni

yrobok spiia vetky _poZiadavky
ormy EN IS0 20345.2011

[EN 1S0 20345.2011

Vlastnosti obuvi:

«Antistaticka obuv:

+S1- Spitka poskyiujica ochranu proli nérazom s energiou
200J; zabudovana odolnost proti olejom, benzinu a inym
organickym  rozpiatadlam; antistatické vlastnosti; absorpcia
energie v pate podta klasifikicie bezpecnostnej obuvi podla EN
150 20345

8. Dopliiujice informaci
Vjrobok bol vyrobeny v silade s Nariadenim Eurépskeho
parlamentu a Rady (EU) 2016/425 2 9. marca 2016 o osobnjch
ochrannych prostriedkoch, ktorym sa rusi smernica Rady
89/686/EHS.

Vyhlésenie o zhode:
itps://bitly/3017bPx
9. Vyrobené pre:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k. ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

Notifikovany org;
INTERTEK ITALIA SpA
Via Migliol, /A Cernusco sul Naviglio (M), aly
Notified body No.:2575

SL NAVODILA ZA UPORABO
VAROVALNE OBUTVE:
MODEL:82-165-Xx

1. Uporaba:

Varovalna obutev 2 zaiitnimi lastnostmi je zasnovana tako, da
2aiti stopala uporabnika pred poskodbami, ki se lahko zgodijo
med nesrecami. Obutev je opremljena s kapico, ki zagotavlja
2aiito pred udarci 2 energio, ki je enaka 200 J, in pred
stiskanjem, ki je vsaj 15 kN

2. Natin uporabe:

Obutev je treba pomeriti na dan nakupa — slabo izbrana obutev
se deformira. Ne uporabljaite sredstev, ki pospesujejo prileganje
oblike obutve stopalu, saj lahko ta sredstva spremenijo lastnosti
obutve in zmanjSajo stopnjo zasite. Obutev z vezalkami je treba
obuti in sezuti v nezavezanem stanju. Med uporabo zascitne
obutve prepretite, da se premoti. Ce se obutev premoti, jo
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Priporotamo, da antielekirostatitno obutev uporabljate
takrat, ko morate zmanjSati moznost elekirostatitnega naboja,
in sicer z odvodom elektrostaticnih nabojev , da bi odpravil
nevamost viiga zaradi iskre, npr. vnetljvih snovi in pare,
oziroma kjer ni popolnoma izkljuceno tveganje elektriénega
udara, ki ga povzroti elekiritna naprava ali elementi, ki
se nahajajo pod napetostjo. Vendar je treba upostevati, da
antielekirostatitna obutev ne more zagotovit zadostne zasite
pred elektrignim udarom, saj dodaja le dolocen elektritni
upor med stopalo in podlago. Ce nevarnost udara i bila
popolnoma odpravljena, so potrebna dodatna sredstva za
odpravo tveganja. Priporoa se, da b bila taka sredstva in
spodaj navedene raziskave del programa odprave nesre na
delovnem mestu.

Priporota se, da bi bil v skladu z izkuSnjami elekiritni upor
izdelka, ki zagotavlja Zeleni antielekirostatitni utinek v
obdobju uporabe, manj kot 1 000 MO, Pri novem izdelku
Je spodnja meja elektricnega upora na ravni 100 k0, da se
zagotovi omejeno zasito pred nevamim elektricnim udarom
ali pred viigom v primeru poskodbe elekiritne naprave, ki
deluje pod napetostjo do 250 V. Uporabniki se morajo zavedati,
dav dologenih pogojih
obutev ne predstavlja zadostne zaite in je treba za zasiito
uporabnika vedno upoStevati dodatne varostne ukrepe.
Elektritni upor te vrste obutve se lafko popolnoma spremeni
zaradi upogibanja, umazanije ali viage. Obutev ne bo vet
izpolnjevala svoje predvidene funkcije med uporabo v mokrih
pogojih. Zato nujno tezimo k temu, da bi obutev izpolnjevala
svojo predvideno funkcijo odvajanja naboja in itila ves Eas
uporabe. Uporabnikom priporogamo, da izvedejo raziskavo
elektrigne upornosti v delavnici in jo izvajajo v rednih in
pogostih Zasovnih razmikih.
Obutey Kiasifikacie | Lahko absorbira viago, e je nosena dolgi
s, v vlaznih in mokrih pogojih pa lahko postane prevodna
obutev.
Ce se obutev uporablja v pogojih, v katerih se lahko
material podplata umaZe, je priporoteno, da uporabnik
vedno preverja elektricne lastnosti obutve pred vstopom v
nevamo okolje. Priporoca se, da na mestih, kjer se uporablja
antielekirostatitna obutev, upor tal ne izenati zascite, ki jo
zagotavlja obutev.
Priporo(jivo e, da se tekom uporabe obutve izolir elementi,
2izjemo pletenih nogavic, ne nahajajo med podplatom obutve
in stopalom uporabnika. V primeru umestitve kakrinega kol
vozka med podplatom in stopalom je priporoivo preverit
Kiritne lastnosti kombinacij
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3. Sestavine:

) Podloga in
Zgornjidel ablazine Podplat
bisie uma

&4, Ciskenje in vzdr¥evanje:

Obutev je treba redno vzdrzevati v sredstvih za vzdrzevanje
obutve, ob upoStevanju priporotil proizvajalca glede vrste
materiala, iz katerega je izdelana obutev. VlaZno obutev suSite
pri sobi temperaturi stran od virov toplote.

<Usnje: usnjene obutve ni dovoljeno prati, saj pranje povzroti
izgubo proZnosti usnja, njegovo pokanje in izgubo barve.

5. Pogoji prevoza, skladisZenja in odstranjevanja:
Na izdelek med prevozom ali hrambo i dovoljeno pritiskati
2 drugimi tezjimi izdelki ali materiali, saj to lahko povzroti
poskodbo izdelka.
Obutev je treba hraniti v kartonski embalaZi v prostorih, ki so
Zaprti in zavarovani pred vodo, zraci, suhi in se nahajajo stran
od kemijskih sredstev in grelcev. Temperatura skladisnih
prostorov mora zna3ati od 5 oC do 24 oC. Obdobje skladiCenja
ne sme presegai 2 let.
Proizvod ne zahteva reciklaze.

ok uporabe:
Rok trajanja zna%a 5 let od datuma izdelave. Datum izdelave je
viisnjen na podplatu.
6. Embalaza
Kartonska embalaza. Paket vsebuje en par obutve v doloceni
velikosti, zaséitni ovoj/prekrivalo, absorber vlage, navodila
2a uporabo.
Embalaza vsebuje: ime in kontakine podatke proizvajalca;
vrsta, model, razred, velikost
7. Dodatne oznake
Na izdelku se nahajajo naslednje oznake:

+S1- kapica, ki zagotavlja za&ito pred udarci z energijo, ki

je enaka 200 J; vorajena peta; odpornost na olja, bencin in

druga organska topila; antielekirostatiéne lastnosti; absorpcija

energije v predelu pete v skladu z razvrstitvijo varovalne obutve

po EN IS0 20345

8. Dodatne informacije:

lzdelek je bil izdelan v skladu z Uredbo (EU) 2016/425

Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. marca 2016 o osebni

varovalni opremi in razveljavitvi Direktive Sveta 89/686/EGS.
Izjava o skladnosti

tps://bit y/3017bPx

9. Proizvedeno za:

GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

Priglageni organ:
INTERTEK ITALIA SpA
Via Miglioli, 2/A Cernusco sul Navigio (MI), Italy
Notified body No.:2575

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
APSAUGINE DARBO AVALYNE
MODELIS: 82-165-xx

1. Paskirtis:

Apsauginiai darbo batai tai avalyne, skirta apsaugoti vartotojo
kojas nuo suzeidimy, kurie yra galimi nelaimingy atsitikimy
metu. Batai yra su apsaugine nosele nuo smagiy, atlaikancia
200 J spaudima i 15 kN lenkima,

2. Naudojimo biidas:

Pirkdami batus bitinai juos pasimatuokite, netinkamai pasirinkti
batai gali deformuotis. Nenaudokite priemoniy, kurios pagreitina
avalynes formos prisitaikyma prie pédos, nes Sios priemonés
gali pakeisti avalynés savybes ir sumazinti apsaugos lyg, Jeigu
batai suvarstomi raiSteliais, juos apsiaukite ir nusiaukite atrige
ir atlaisvine raistelius.

Naudodami apsauginius darbo batus saugokite, kad jie
neperslapty.  SuSlapusius batus  dziovinkite ~ kambario

Iskladnosti in ustreza standardom, ki
\veljajo v Evropski uniji
[ENIS020345.2011  |zdelek izpolnjuje  vse zahteve|
Istandarda EN IS0 20345.2011

Lastnosti obutve:
«Antielektrostatiéna obutev

NEQO
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roje ir tik tuomet Batus reguliariai
R0xx/xx |Leto izdelave valykite ir prizidrékite jiems skirtomis priemonémis.
INEO Tools lolagovna znamk l avalyne
e * avalyne aveti tada, ki
2165 pnaka proizajalca reikia sumazint krdvio. atsiradimo tikimybe,
FU-39-47 Nelikost Zevlia ji nuvedant taip, kad bity iEvengta uzsidegimo nuo elektros
b ook o o1 podrien vgotavams|  birtes paviaus, pawzdi, degy mediagy ir gard taip

pat kai néra tikrumo, kad visizkai paSalinta elekiros smigio
tikimybe, kuri gali sukelti elektros frenginiai ar atskir elementai,
{ kuriuos tiekiama itampa. Patariama atkreipti démesj, kad
antielektrostatiné avalyné negali garantuoti visigkos apsaugos
nuo elekiros smigio, ji tik suteikia tam tikrg elekirinj atsparuma
vietai tarp pedos ir grindy. Jei elekiros smagio grésmé yra
iglikusi, bitina imtis atitinkamy priemoniy, kad baty iSvengta
tizikos. Rekomenduojama, kad Sios priemonés i Zemiau
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nurodomi bandymai tapty programos, uzkertantios kelia
nelaimingiems atsitikimams darbo vietoje, dalimi
Atsizvelgdami | bandymus ir turimas Zinias galime teigti, kad
norint gauti norima

antielektrostatinj efekta, naudojamo  gaminio ~elekiring
vara turi biti mazesné nei 1000 M. Naujo gaminio apatiné
elekirostatinés varfos riba numatyta 100 k0, kad bity bent kiek
apsisaugota nuo elektros smigio ar uZsiliepsnojimo, jei bity
pateista elekiriné gaminio, kurio tampaiki 250 V, dalis. Vis delto
vartotojai turi suprasti, kad esant tam tikroms aplinkybéms
avalyné gali nepakankamai apsaugoti, taigi saugant vartotoja
visada turi biiti imamasi papildomy apsaugos priemoniy. Sio
tipo avalynés elekiriné varza gali gerokai pasikeisti lenkiant, dél
nevarumy ar drégmes. Avalyné neatliks savo funkeijos, jeigu
bus neSiojama Slapioje aplinkoje. Taigi bitina stengtis, kad
avalyné atlikty elekiros krivio nuvedimo funkcijg ir garantuoty
apsauga per visa jos eksploatavimo laikotarpi. Vartotojams,
jei tai yra bitina, rekomenduojame atlikti elekirinés varios
bandymus konkreZiose avalynés naudojimo salygose, juos
kaskart Kartoti. | Kasifikacijos avalyné gali gerti drégme, tad
jei bus nesiojama ilgesn laika dregnoje ir 3lapioje aplinkoje,
gali tapti pralaidia elektros srovei. Jeigu avalyné naudojama
salygose, kuriose padas terSiasi, vartotojui

kadangitaip gamin] galima paeisti.
Avalyné turi biti laikoma Kartoningje pakuotéje, uidarose
patalpose, apsaugotose nuo vandens, su gera oro cirkuliacija,
sausose, atokiau nuo chemikaly i Silumos Saltiniy, Sandéliavimo
kambario temperatara turéty biti nuo 5o ki 24oC. Laikymo
laikotarpis neturéty bati ilgesnis nei 2 metai. Produkto nereikia
utilizuoti.
Tinkamumo laikas:

Tinkamumo laikas yra 5 metai nuo pagaminimo- dienos.
Pagaminimo data pazyméta ant pado.

6. Pakuoté

Kartonin pakuoté. Pakuotéje yra viena konkretaus dydzio baty

ora, apsauginis _jvyniojimas/fizelinas, drégmés  sugériklis,
naudojimo instrukcijos.
Ant pakuotés yra nurodytas: gamintojo pavadinimas i
Kontaktiniai duomenys; ipas, modelis, klase, dydis.

7. Papildomi Zenkl:
Ant gaminio yra toliau paaiskint Zenklai

pries jeinant { pavojingas vietas patikrinti avalynés elekirines
savybes. Rekomenduojama, kad vietose, kur yra naudojama
antielektrostatiné avalyne, grindy elektring varza neslopinty
avalynés teikiamos apsaugos. Patariama, kad naudojantis
avalyne jokie izoliaciniai elementai, iSskyrus trikotazines
Kojines, neturéty bt dedami tarp pado ir pédos. Jei kokia nors
ikloja vis délto yra idéta tarp pado ir pedos, bitina patikrinti
avalynes / kloto elektrines savybes.”

3. Medtiagy sudétis:

Bato iSoré PamuSalas it Padas
vidpadis

~ A

[20xxc [Pagaminimo data

INEO Tools l6amintojo prekinis zenklas
182-165-xx [Gamintojo Zenklinimas

[EU: 39-47 Baty dydis

IcE aminys buvo patikrintas del aitktied

jr atitinka ~ Europos  Sajungoje}
aliojancius standartus
[ENIS020345.2011  |gaminys atitinka visus _standart
Feikalavimus EN IS0 20345.2011

Avalynes savybés:
~Antielekirostatiné avalyné

+S1- kojos pirsto apsauginé noselé, apsauganti nuo smgio,
esant 200 energijai; Zdengta kulno vieta; atsparumas tepalams,
benzinui bei kitiems organiniams tirpikliams; antielektrostatings
sawbés; energijos absorbcija kulno srityje pagal avalynés
saugumo asfkai i standaria N 150 21345

8. Papildoma i

4. Valymas ir prieZiira

Apsauginiai batai turéti bati reguliariai prizirimi avalynés
priedidros  priemonémis,  atsizvelgiant |  gamintojo
rekomendacijas del mediiagos, i kurios gaminami batai.
Drégnus batus reikia dziovinti Kambario temperataroje, atokiau
nuo Silumos Saltiny,

-0da: odines avalynes negalima plauti, kadangi dél plovimo oda
praranda elastinguma, sutrikineja, pakinta jos spalva.

5. Gabenimo, laikymo ir utilizavimo salygos:
Transportavimo ir sandéliavimo metu gaminio negalima
prispausti  kitais, sunkesniais daiktais arba medziagomis,

NEO
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Produktas pagamintas pagal 2016 m. kovo 9 d. Europos
Parlamento ir Tarybos reglamenta (ES) 2016/425 dél asmeniniy
apsaugos priemoniy, kuriuo panaikinama Tarybos direktyva
89/686 / EEB.

Atitikties deklaracij
tps://bit ly/3017bPx
9. Gaminys skirtas:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa
Notifikuotoji staiga:
INTERTEK ITALIA SpA
Via Migliol, 2/A Cernusco sul Naviglio (M), ltaly
Notified body No.:2575
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LIETOSANAS INSTRUKCIJA
AIZSARGAPGERBS
MODELIS:82-165-xx

1. Pielietojums:

Drosibas apavi ar aizsargajosam ipasibam paredzéti lietotéju
pédu aizsardzibai pret savainojumiem, kas var rasties nelaimes
gadijuma del. Apavi ir aprikoti ar pirkstu aizsargkapi kas
nodrogina aizsardzibu pret triecieniem ar energiju 200 J un pret
saspiesanu ar speku 15 kN.

2. eto3anas veids:
Apavi ir japielago iegadasanas diena, jo nepietieko pielagotie
apavi deforméjas. Neizmantot lidzeklus, kas paatrina apavu
formu pielagosanu pedam, jo tie lidzekli var izmaint apavu
ipaibas un samazinat aizsardzibas pakapi. Snoréjamus apavus
var uzvilkt un novilkt tikai atSnoréta stavokli. Lieto3anas laika
Jaizvairas no drosibas apavu samirkianas. SamirkSanas
gadijumi apavi jaizZavé istabas temperatra, un péc tam jakop).
Apavi requlari jatira un jakopj, pielietojot paredzétus tiem
mérkiem lidzeklus.

Antistatiskie apavi
JIr rekomendéts izmantot antistatiskus apavus biitu tad,
kad ir nepiecieSams samazinat elektrostatiska ladina

requlari un bieéi.
1 Klasifikacijas apavi var savakt mitrumu, ja ir valkati ilga
laika, ka ari mitros un slapjos apstaklos var tikt par strévu
vadoSajam apaviem.

Ja apavi ir lietoti apstaklos, kad zoles materials i paklauts
piesarosanai, ir rekomendéts, lai lietotajs vienmér parbauditu
apavu elektriskas Tpasibas pirms ienaksanas bistama zona
Ir rekomendéts lai pamatnes pretestiba nevarétu nonivelét
aizsardzibu kas nodrosina apavi vietds, kur i pielietotas
antistatiskie apavi.

Ir rekomendets, lai apavu lietoSanas laika nekadi izolacijas
elementi, iznemot aditus zeku izstradajumus, nebitu ievietoti
starp apavu zoli un litotéja pédu. Ja kaut kads ieliktnis bitu
ievietots starp zoli un pédu, i japarbauda elekiriskas fpasibas
savienojumam apavifielikinis"

3. Materialiy:

lekseja apdare

Zole
unstarpzole

Stulms.

)

i

umia

uzkraSanos espéju, novadot ladinu tada veids,
lai izslégtu uzliesmoSanas vai dzirksteloganas bistamibu,
pieméram degosas vields un tvaikos, ka ari kad nav pilnigi
izslégta elekirotraumas bistamiba no elektroierices vai
no zem sprieguma esosiem elementiem. I rekomendats,
tomér, pievérst uzmanibu tam, ka antistatiskie apavi nevar
nodrosinat pietiekoSu aizsardzibu pret elektrotraumam, jo
nodrogina noteikto pretestibu tikai starp zoli un virsmas. Ja
elektrotraumas bistamiba nav pilnigi novérsta ir nepiecieSami
talakie lidzekli risku novérsanai. Ir rekomendets, lai tadi
lidzekli un zemak minétie pétjumi klatu par nelaimes gadijumu
novérganas darbavietas programmas dalu

Ir rekomendéts, lai, saskand ar iepriekiEjo pieredz,
izstradzjuma elektriska pretesfiba, kas nodrosina vajadzigo
antistatisku efektu lietoSanas periods, bitu ne mazak ka 1000
M. Jaunajam izstradajumam zemaka pretestibas robeza ir
noteikta 100 kO limeni, lai nodro3inatu ierobeZotu aizsardzibu
pret bistamam elektrotraumam vai uzliesmo3anu- situacija,
Ja tiktu bojata elektroierice kas darbojas ar spriegumu 250
V. Tomér lietotgjiem jaapzinas, ka noteiktos apstaklos apavi
var nenodrosinat pietiekosa limena aizsardzibu un lietotzja
aizsardzibai vienmér japienem papildu drosibas lidzeki

Tada tipa apavu pretestiba var izmainities salociSanas,
piesarmosanas vai samirkianas dél. Tadi apavi neizpildis
savas pamatfunkcijas, ja tiktu lietotas mitros apstaklos.
Tadejadi i nepiecieSams tiekties pie ta, ai apavi izpilditu savas
pamatfunkcijas novadot ladinu un nodroSinot aizsardzibu visa
eksplatiias i, I eomendes etotgiem organizat sava

Ka ari turpinat tos

TooLs

4. Tiri$ana un apkope

Apavi i regulari jakop] ar lidzekliem, kas ir paredzéti apavu
kopsanai ievérojot raZotia ieteikumus attiecinamus materiala
viediem, no kuriem ir razoti apavi. Samirkusi apavi jazavé
istabas temperatra talak no siltuma avotiem.

Ada: adas apavus nedrikst mazgat, tapéc ka mazgasana
alnem adai elastigumu, izraisa adas sprégasanu un krasu
mainu.

5. Transportésanas, uzglabasanas un
apstakli:

Transportéganas un uzglabaSanas laiki produktu nedrikst
saspiest ar smagiem produktiem un materialiem, jo tas var
novest pie produkta sabojasanos.
Apavi jaglabj kartona iepakojumos, sausas, labi védinatas
slégtas telpas, kas ir pasargatas no mitruma, talak no
Kimiskajiem lidzekliem un siltuma avotiem. Noliktavas telpu
temperatarai jabit no 5oC lidz 240C. Glabsanas terming nevar
bitilgaks par 2 gadiem.
lzsiradajumam nav nepieciesama utilizcija.

Deriguma termi
Deriguma termin ir 5 gadi no razosanas datuma. Produkcijas
datums ir iespiest uz ol

6. lepakojums
Kartona iepakojums. lepakojums satur vienu noteikta izméra
apavu pari, aizsardzibas apvijums/flizelina, mitruma savaces,
lietoSanas paméciba.
Uz iepakojuma: razotaja nosaukums un kontakidati; tips,
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modelis, klase, izmérs.
. Papildu apzim&jumiz
Uzizstradajuma i sekojoSie apzimejumi

[20c fazoganas gads
INEO Tools fazotaja Zimols

182-165-xx fazotaja apzimejums

lEU: 39-47 lapavu izmérs

Ice fastradzjums  izgajis  atbilstibas]

hovértésanas procedaru un_atbils
tandartiem kas ir spéka Eiropa
[Savienibas teritorija
[EN1S020345.2011  [lzstradajums atbilst visam EN 1SQ)
[20345.2011 normas prasibam

EE KASUTUSJUHEND
KAITSEJALATSID
MUDEL:82-1265-XX

1. Kasutusala:

Turva-omadustega kaitsejalatsid on maeldud kasutaa jalgade
kaitsmiseks vigastuste eest, mis vdivad tekkida nnetuste
tagajarjel. Jalatsitel on tugevdatud varbaosa, mis Kaitseb kuni
200 J l66kide eest ja kuni 15 kN kokkusurumisjou eest.

Apau ipasibas:

«Antistatiskie apavi

+S1- pirkstu aizsargkape kas nodrosina aizsardzibu  pret
triecieniem ar energiju 200 J; ar slégtu papédi; izturiba pret
ellam, benzinu un citiem organiskiem Skidrinatajiem atbilstosi
drogibas apavu klasifikicijai saskana ar EN IS0 20345 normu
8. Papildu informa
Produkts i raots saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes
Regulu (ES) 2016/425 (2016. gada 9. marts) par individudlajiem
aizsardzibas lidzekliem un ar ko atce| Padomes Direktivu
89/686/EEK.

Atbilstibas deklaracija:
https:/bitly/3017bPx
9. RaZots péc pasiitijuma:

GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

Jednostka notyfikowana:
INTERTEK ITALIA SpA
Via Migliol, /A Cernusco sul Naviglio (M), aly
Notified body No.:2575

NEO
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Jalatsid tuleb reguleerida kohe ostupdeval, sest valesti
requleeritud jalatsid vBivad kasutamise kigus deformeeruda
Arge kasutage vahendeid, mis kirendavad jalatsi  kuju
kohandumist jalakujuga, sest need vahendid viivad muuta
jalatsi omadusi ja vihendada kaitsetaset. Nabridega
Jalatseid pange jalga ja vdtke jalast lahtiseotud ndridega.
Kaitsejalatsite kasutamise ajal valtige nende

pakuksid Kaitset kogu kasutusaja jooksul. Soovitame seada
sisse asutusesisesed elektritakistuse katsed ja viia neid (3bi
Korrapéraseltja pisavalt sageli.
Klassi | jalatsid vivad imada niiskust, kui neid kantakse pikka
aega ning nisketes ja mérgades tingimustes vaivad need
mutuda elektrit juhtivateks.
Kui jalatseid kasutatakse tingimustes, milles talla materjal
maardub, soovitame kasutajal iga kord emne ohtlikule
alale sisenemist kontrollida jalatsite elekiriomadusi.  Anti-
elekristaailste jalatsite kasutamise kohtades ei tohiks pdranda
takistus olla selline, mis nullb &ra jalatsite pakutava kaitse.
Soovitatavalt ei tohiks jalatsite kasutamise ajal olla jalatsi
talla ja kasutaja jla vahel mingeid isoleerivaid elemente peale
Kui jala ja jalatsitalla vahele p siscald,

7. Lisamérgistus:
Tootele on kantud jargmine margistus::

20xx/xx

INEO Tools 0otja logo

182-165-xx ootja mirgistus

[EU: 39-47 alatsi suurus

IcE footele on tehtud vastavushindamine
a see vastab Euroopa Liidy
feritooriumil kehtivatele

anamupaneTo Ha $opMaTa Ha OBYBKATE KbM CTBNGNOTD, Thit
HaTO Teaw CPEAICTBa MOTAT A MPOMEHT CBOICTBATa Ha O6yBKUTE
¥ 2 HaManAT CTenenTa Ha 3aluTa. OByBKIMTe C BpbaKM TPABEa
a 6uaar obyaaku u CubyBani ¢ passbp3aKM BpLaKM. Koraro
VaON3BaTe JAUMTHA OBYBKW, UIBATBAATE [a M MOKPHTe
B crywaii Ha HaMOKpRe o6yskTe TpAGBa Na Ce MACYLAT B
Craifia TeMnepaTypa W A T06a A Ce NOBTONAT Ha AEHHOCTH
10 noaapba. 0ByBKWTe TPAGEA PEAOBHO Aa Co MOYMCTBAT 1
NOARLPHAT C NOMOLLTa Ha NpeAHasHaseHIITE 3a T0Ba CPEACTBA.
AHTHeneKTpOCTaTH4HM 0yBKMH::

JHorato e HeoSXomMMO fa Ce HaMank BBAMOWHOCTTA 33

[EN1S0 20345.2011  ftoode vastab kdigile standardi EN 1SQ)
[20345.2011 nduetele

siis soovitame kontrollida sisetallaga jalatsi
3. Materjal:

Jalatsite omadused:
t Jalatsid:

Jjalatsid kuivatage ja seejarel
to3delge hooldusvahendiga. Puhastage ja hooldage jalatseid
korraparaselt selleks ettenahtud vahenditega.
Anti-elektrostaatilised jalatsid:

Anti-elekirostaatilisi jalatseid on soovitatav ~kasutada
olukorras, kus on vaja vihendada elektrostaatilise laengu
tekkimise vaimalust. Elekiristaatiised laengud juhitakse
eemale nil, et saaks valistada niteks tuleohtlike ainete vGi
aurude siittimise vdimaluse. Samuti on soovitatav kasutada
neid jalatseid juhul, kui ei ole taielikult valstatud elekrikbagi
saamine elekiriseadmest voi pinge all olevatest elemenidest.
Tuleb aga anvestada, et anti-elektrostaatilised jalatsid ei
kaitse piisavat elektrilodgi eest ja pakuvad vaid teatavat
elektritakistust jalatalla ja maapinna vahele. Kui elekirléagi
oht ei ole taieliklt valstatud, on riski vahendamiseks vajalik
Vitta lisameetmeid. Soovitatavalt peaks sellised meetmed
ja allpool kirjeldatud uuringud olema takohal Gnnetuste
valtimise kava osaks.

Kogemuste pahjal soovitame, et toote anti-elektrostaatilist
m6ju tagav elektritakistus oleks kasutusaja jooksul kuni
1000 M. Uue toote jaoks on elektritakistuse alumine piir
maratletud kui 100 k0, mis tagab piratud kaitse ohtliku
elektrilgogi Vi sittimise eest juhul, kui kahjustada saab
elektriseade, mille pinge on kuni 250 V. Kasutajad peavad aga
arvestama, et teatud tingimustel ei pruugi

jalatsid pakkuda piisavat kaitsed ja kasttaja kaitsmiseks tuleb
alati vdtta taiendavaid turvameetmei

Seda tipi jalatsite elektritakistus vaib markimisvairselt
vaheneda paindumise, maardumise Vi niiskuse mojul
Jalatsid ei tsida oma pahifunktsiooni, kui neid kasutatakse
mérgades tingimustes. Tuleks hoolitseda selle eest, et jalatsid
taidaksid oma elekrilaengu eemalejuhtimise funktsiooni ja
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Vooder ja
Saar Seetal Tald
e fumm

4. Puhastamine ja hooldamine:

+S1- tald, mis tagab kaitse [6dgi eest, mille energia on 200
J; tugevdatud kand; oli-, bensiini- ja muude orgaanilste
lahustite kindel; anti-elekristaatilised omadused; energia
neeldumine kannaosas standardis EN IS0 20345 sétestatud
Kaitsejalatsite Klassifikatsiooni kohaselt

8. Li :
Toode on valmistatud_kooskdlas Euroopa Parlamendi ja
ndukogu 9. mértsi 2016. aasta maarusega (EL) 2016/425,
mis kasileb isikukaitsevahendeid ja millega tunnistatakse
kehtetuks ndukogu direktii 89/684/EMU.

Jalatseid tuleb regulaarselt hooldada
Seejuures tuleb arvesse vitta tootja soovitusi jalatsite materjal
alusel. Niisked jalatsid kuivatada toatemperatuuril,”eemal
soojusallikatest.

“Nahk

elastsust, pahjustab [shede tekkimist ja vérvimuutusi

5. Transpordi-, hoiustus- ja tiliseerimistingimused:
Transpordi ja_hoiustamise ajaks ei tohi tootele asctada teisi
raskeid tooteid vGi materjale, sest see vaib toodet kahjustada.
Jalatseid tuleb hoiustada pappkarpides suletud, kilma eest
aitstud, hea ventilatsiooniga ja kuivades ruumides, eemal
kemikaalidest ja soojusallikatest. Laoruunide temperatuur peab
jaama vahemikku 50C kuni 240C. Laos hoidmise aeg ei tohi olla
pikem ki 2 aastat
Toode ei vaja utiiseerimist.

Kehtivusaeg:
Jalatsite kehtivusaeg on 5 aastat alates tootmise paevast.
Tootmise kuupev on pressitud tallle.

6. Pakend

OPapp-pakend. Pakend sisaldab ihte paari mzratletud suuruses
jalatseid, kaitsetmbrist / flisi, niiskust imavat pakikest ja
kasutusjuhendit.

Pakendile on margitud jirgmised andmed: tootja nimi ja
kontaktandmed, tiiiip, mudel, klass, suurus.
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9. Toodetud ettevdttel
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

Teavitatud asutus:
INTERTEK ITALIA SpA
Via Miglioli, 2/A Cernusco sul Naviglio (MI), Italy

Notified body No.:2575
WHCTPYKLMA

3A YNOTPEBA

06e3sonacABawy 06yBKku
MOAEN:82-165-xx

1. Mpunoxenme:

3apAR, ce  npenopbisa

npeau Aa erese & onacka 3oka. flpenopbHea ce Ha Mecrara,
KT Ce  WINONIBAT  GHTMNEKTPOCTATAMHA  OBYBHM,
CLNPOTUBNEHMETD Ha OCHOBATa a He MOWE 43 HUBETMpa
3alTaTa, OCHTyperHa OT ByBKMTe.

Tlpit MaMoN3BaHe Ha 0ByBKM Ce MPENopbHBa MewaY XOAUTOTo
Ha 0ByBHKaTa W CTLNANOTO Ha NOTPEGHTeNA Aa He ce NOCTaBAT
V30NAUMOHHI ENCMEKTH C MINTIOUHME Ha TPHKOTaHM
VSRTUA M SOpan. AKO MENaY XORWTOTO W CTBMANOTO ce
NOCTaBM HAKaKEA CTenKa, Ce MPenopb4ea Aa Ce MPOEpAT
eneKTPHIRCHUTE CROIICTBa Ha CACTeMaTa OyeKa/cTenka.”

3. Cweras:

Ha GHTMENEKTPOCTATAYHM OGYBKA 4pe3 OTBEMOaHe Ha
CTATA4HOTO ENEKTPUMECTO, TaKa Ye A3 Ce WIKITUN PUCKST
OT 3aNanBaHe OT WCKPH HANPAMEP Ha JANATAMM BELLECTEA
N1pH 1 KOTTO He © HATLNHO M3KNIOYeH PUCKBT OT TOKOB YAGP,
MPUYMHEH OT enexTpuuecko 06opyaBaHe MAM enemeHTy nod
wanpewevte. Mlpenopbusa ce oBaue 4a ce o6bpHe BHAMaHME,
e GHTUCTATMHUTE OBYBKN He MOFT £a OCUIYPAT AOCTATbYHA
33LUMTa CpelLy TOKOB YAaP, Thil KATO BHACAT CaMO OnpeaeneHo
CNEKTPUNECKD CBNPOTVBNEHME MEIY CTHNOTO U 3eMATa.
AKO ONACHOCTTa OT TOKOB YAGP He © HAMLHO eAMMUHUPaN3,
Ca HeOGXOmMMM AOMLIHMTENHM Mepku, 33 fa ce u3berve
pucks. llpenopi4sa ce TakuBa MePKi 1 UBPOEHTE No-Aony
U3NWTBaHA 13 6LAT YaCT OT MPOrPaMaTa 3a NpeAoTBpaTABaHE
a 3N0MONYKM Ha PABOTHOTO MACTO.

Mpenoptesa e,  CLIACHD  ONWTA,  EMEKTPUMECHOTO
CONpOTMBNEHME WA  POOYKT, OCMIYPABALLIO  MenaHA
aHTENEKTPOCTATHYEH eQeKT Npes nepuoa Ha ynorpesa, Aa
6bae no-Hucko ot 1000 0. 3a HoB npoaykT AonkaTa rpaiwa
Ha ENEKTDUHECKOTO CHIPOTUBIGHHE € 3A0A0EH H HUBOTO Ha
100k, 32 12 OCHIrypw OrpaHyIdeHa 3aLMTa Cpely onaceH TokoB
YA3p WK 3anansake B Cnyvail Ha NOBPERA Ha ENEKTPHHECKD
YCTpOWCTBO, paboTelwo npu Hanpexene 4o 250 V. Bunpenn
T0Ba, NOTpEGMTENTe TPAGBA £a 3HART, e NpW OnpedeneHA
yenosua

0BYBHUTE MONE 12 He Ca IOCTATLHa 3aLLVTa M BUKary TpAGBa
1A Ce B3OMAT AOLAHMTEAHM MPEANa3HY MepKI.

ENeKTDH4ECHOTO CLIOTBEHME Ha To3M T OYBHA MOKE

72 Ce MPOMEHM SHAMUTENHO MOPALW OTbBaHe, 3aMBPCRBaHE
W nOR BL3geACTME Ha Bnara. Teaw oByekM HAM da
VATLHAT MPEQHAHAHEHHETD CH, KOTATO Ce W3NOT3BT B MOKPH
YCroBWA. 3aT08a © HEOBXOAUMO [a Ce CTPEMiM OBYBKUTE Aa
VAMLIHABT MEBUAHETa GYHKLIUA 33 OTBEIOaHE Ha 3apAAK

OBesonacApalyTe 06yBKA ChC 3aLLMTHA
Ca MpOGKTUPaHM A3 NPEANasear Kpakata Ha MOTpeGUTEnA
O HapRHABAHAR, KOWTO MOTAT 02 BYIHUKHT N0 BPeMe Ha
3nononyikw. OByeKTe ca 06opyABaHH ¢ Gom6e, ocurypABaILD
TS el IO € eI A 12 200 J u cpewsy
HaTHCK, pasei Ha MMM 15 KN..

2. Hauun Ha ynotpeba:

lpu 3akynyBake oByBKwTe TpA6Ba A2 GaaT A06pe MoAGpaHM
N0 pasMep — HENPaBWTHO MORGPaHMTE OBYBKA We Ce
Redopmupar. He uanonssaiiTe CpeACTsa, KOWTO ycKopABAT
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W OCHTYpRBaHE Ha JALMTA MPE3 LETUA CH eHCTINOATaIMOHeH
wuor. Ha notpeSuTenvte ce mpenophiBa Aa Bbsedar
B MPEATPUATMETO EWIPEWHM TECTOBE 33 EMEKTPHYECKD
CBIPOTUBNEHME W [a T MPOBEWAAT Ha PEAOBHW M YecTH
WHTepBai.

Obyeiure KnacupuLMpaHu & | Knac MoraT ga abcopupar
anaraTa, aKo Ce HOCAT ABATD BPeMe, a NP BN 1 MOKDH
YCT0BMA MOTT A Ce NPESLHAT B MPOBOLIMM O YK,

A0 06YBHATe Ce WAMON3BT B YCTOBHS, NPM KOMTO MaTEPHMST
Wa MOAMETKATA © 3aMbPCeH, Ce MPenopbdEa MOTpESTenaT
BWHarM 03 MPOBEPRBA eMEKTPUHECKATE CROCTBA Ha OBYBHATe,

NEO
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Topka vact Ha
obyekara

Burpewra vacr
4 Xonuno

)

foxa e

4. Nouncreane u NMopapbika:

06ysKuTe TpAGBa penoBHO £a Ce MOARBPMAT ChC CPEACTBA
32 NogapwKKa Ha OGYBKNTE, KaTo Ce B3eMaT npeAsMd
NPeNopbKITe Ha NMPOU3BONUTENA N0 OTHOLIEHME Ha BUAQ
Marepuan, OT KOO e W3paboTea oByBHara. BnawiuTe
06yBKy TPAGBA Aa Ce M3CYWaT B CTaliHa Temnepatypa, Aaney
OT U3TOYHWLM Ha TONAKHA.

«Hoia: KoweHnTe obyBku He TPAGB £a Ce Nepar, 3auoTo
NPEHETO OTHEMa eNaCTAYHOCTTZ Ha KOWATa M MPUAMHABa
HanyKBaHe W NPOMAHA B LBeTa

5. YcnosuA 3a TPaHCMOPTMpaHe, ChbXpaHeHMe W
o6e3sspenpane:

Mlo BpeMe Ha TpaHCTOPTMaHE W CKAGAUpaHe NPOYKTHT

He 61Ba A3 e NPUTUCKA C APYTH, NO-TEMKM NPORYKTH WA

'MaTepMany, Tk KaTo T0Ba MOKe a f10BEAie f10 NOBPENAHET

06yBKuTe TPAGBA 73 Ce CHYPHABAT B KADTOHEHUTe ONAKOBKM
B 3aTEOPeH, JAUTEHW OT BOA, CYXM W NpOBETPMBM
NOMELLEHUA, AaTIeY OT XUMMIECHM NPENIapaTit M M3TOHHLM Ha
TONMMHa. TeMNepaTypara B CAGAOBHTE NOMeLLIeHUA TPAGBa fa
6v7e 8 06xsaT T 50C 20 240C. CPOKLT Ha CuxpaneHe He 61Ba
@ Haewasa 2 FoAvHN.
ponyKTLT He ce Hywgae or obesepernane.

CpoK Ha roawocT:
CPOKLT Ha TOMHOCT @ 5 TOQMHM, CHMTAHO OT farara Ha
npou3BoACTBO. [laTaTa Ha NPOM3BOACTBO € WaMNOoBaHa BbPXY
nopmeTKara.
6. Onaxoska
Kaprowena onakoska. ONaHOBKETa ChABPKA UM udT
06yBKi B Onpesienen pasMep, 3aLMTHA 0BBMBKa / npenaseH
Gn3enuH, a6CoPGaTO Ha BNara, MHCTPYKLA 32 yroTpeda.
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BbpXy ONaKOSKATa Ca HaHECEHM: VME U AaHKH 33 KONTGKT Ha
PpOU3BORMTENs; TUN, MOSeN, Knac, pasMep.

7. JOmBAHMTENHM 03HaueHMA:

BbpXy MPOAYKTa Ca HaHECEHM CTIEHUTE 03HaYEHHS:

[e0uic Fonwa va
INEO Tools {ovpmen 3uak va npoussoauTens
182-165-xc 3Ha4EHIE Ha TPOMIBOAUTENR

lEU: 39-47 pasmep Ha ofyaxara

IcE Wanenvero e 6uno nonnomeno 1

LUeHKa Ha CLOTBETCTBHETO U OTr0BapA
ha crawpaptite, peiicteaun  Hal
Ha fickuA Cbio3

[ENISO20345.2011 [ipoaykrsr  wambnvsea  scud
Wanckeannn wa crawgapr EN ISQ)
po3us 2011

Caoicraa Ha oByBkuTe:
~AHTHETEKTPOCTaTHH¥ 0BYBHM

+S1- Gombe, OCUTpRBAILO 3aLMTa CPeLLY YAGPH C eHeprUR
200J; 3aTeopeHa neta; yCTOAMMBOCT a Macna, bewan n
[PYTM  OPraHMdHM  PasTBOPUTENM;  aHTWENEKTPOCTATMYHM
CB0iiCTBa; abCopBUMA Ha eHeprvA B YaCTTa Ha MeTaTa cnope
WnacupuKaLAT Ha obesonacasawuTe obysku chmacko EN
150 20345

8. [lonbanuTenHa wHopMauua:

TlponyKTsT e M3paboTen ChmacHo PernaMenTa Ha Esponefickun

napnamenT v Coserta (EC) 2016/425 ot 9 mapt 2016 r. oTHOCHO

NMIHUTE NPeNasHy CP/ICTB H OTMAHa Ha [IupexTuea 89/686/

EMO Ha Cueera.
Dleknapauun 3a cvoTBeTCTBME:

https://bit ly/3017bPx9

9. Mpousseqeto 3a:
GRUPA TOPEX Sp. z 0. Sp. k. ul. Pograniczna 2/4, 02-265
Warszawa

Vaeomen opras:
INTERTEK ITALIA SpA
Via Miglol, /A Cernusco sul Naviglio (MI,laly
Notified body No.2575
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UPUTE ZA UPOTREBU
SIGURNOSNA 0BUCA
MODEL:82-165-xx

HR

1. Primjena:

Sigumosna obuéa koja ima zaStitna svojstva slui za zastitu
stopala korisnika od povreda do kojih bi moglo doc; tijekom
nezgoda. Obuéa je opremljena kapicom koja Stiti od udaraca
jatine do 2001 te od kompresija jatine od barem 15kN.

2. Nain koristenja:

Treba dobro odabrati velicinu obuée u trenutku nabavijanja
iste jer neispravno odabrana obuca podlijeze deformacii
Ne koristite sredstva za ubrzavanje prilagodbe oblika obuce
stopalu jer bi ta sredstva mogla promijenit svojstva obuée i
smanjiti stupanj zatite. Obuéu koja ima vezice treba stavljati
i skidati nakon to vezice odveZete. Dok nosite za3titnu obuéu
izbjegavajte moguénost da u nju prodre voda. Ako dode do
prodora vode u obuéu, treba ju osusiti na sobnoj temperaturi,
anakon toga provesti odrzavanie. Obucu treba redovito Eistit i
odrzavati pomocu sredstava koja su za to namijenjen.

Antistaticka obuca:

.Preporuta se nosenje antistaticke obuce kad je potrebno
smanjiti moguénost generiranja statickog eleklriciteta na
natin da se propustaju elekirostaticki naboji kako bi se
sprijecila opasnost da nastala iskra zapali npr. zapaljive
materijale i pare, te u situaciji kad nije u potpunosti iskljutena
opasnost od elekiriénog udara uzrokovanog elekiriénim
uredajima i elementima koji su pod naponom. Medutim,
treba uzeti u obzir da antistaticka obuca mozda nece osigurati
dovoljnu zaSitu od elekiritnog udara jer samo stvara
elektrienu i podloge. Al

od strujnog udara nije potpuno eliminirana, treba poduzeti i
druge miere s ciliem izbjegavanja opasnosti. Preporuta se
da ovakva sredstva i dolje navedena ispitivanja postanu dio
programa sprietavanja nezgoda na radnom mijestu.

U vezi s ispitivanjima preporuca se da elekiricna rezistencija
proizvoda koja osigurava postizanje Zeljenog antistatickog
efekta tijekom koridtenja bude manja od 1 000 M0. Za
nov proizvod donja granica rezistencije je odredena na
razini100KQ, kako bi se osigurala ogranicena zasita od
opasnog strujnog udara li palenja u situacij kad dode do
oStecivanja elekiricnog uredaja kojiradi pod naponom do 250
V. Medutim, korisnici moraju bt sviesni da u nekim odredenim
uvjetima obuca mozda nece biti dovoljna zasita za korisnika i
stoga treba poduzeti dodatne mjere opreza,

ekt éetog tpa o

uslied  saviarja, oneééenja i pod utecajem viage. U
tom slutaju obuéa nece ispunjavati svoju pretpostaviienu
funkeiju u mokrim uvjetima. Stoga je potrebno teZiti situaciji
kad ¢e obuta ispunjavati svoju pretpostavlienu funkciju
propustanja naboja i osigurati zasiitu korisnika tiiekom ciiele
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eksploatacije. Korisnicima se preporuca redovito i esto
provodenje internih kontrola elektricne rezistencije u firmi
Obuca Klasificirana kao | moze apsorbirati viagu ako je
koristena duZe vrijeme, a u vlaznim i mokrim uvjetima moze
postati vodljiva obuéa.

Ako se obuca koristi u uvjetima kad se materijal potplata
oneisti, preporuta se da korisnik uvijek kontrolia elekiriéna
svojstva obuce prije nego ude u opasnu zonu. PreporuZa se
da antistaticku obuéu nosite na mjestima gdje rezistencija
podloge nie u stanju nivelirai zatitu koju pruza obuca
PreporuZeno je da tijekom nogenja obuce korisnik ne stavlja
nikakve izolacijske elemente izmedu potplate cipela i stopala
osim Zarapa. Ako korisnik izmedu stopala i potplata stavlja
jo3 neki ulozak, treba provjeriti elektricna svojstva sustava
obuca fulozak.”

3. Sastavni materijali:

Gomjigte Ulozak Potplat

=

guma

4. Cienje i odrzavanj
Obucu redovito odrZavajte sredstvima namijenjenim za njegu
obuca uzimajuéi u obzir preporuke proizvodata glede vrste
materijala od kojeg je napravljena cipela. Viaznu obucu susite
na sobnoj temperaturi, dalje od izvora topline.

«Koza: koznu obucu nemojte prati jer zbog pranja koza gubi
svoju elastiénost, odlazi do pucanja koZe i nestanka boje. .

5. Uvjeti  transportiranja,  skladistenja i
zbrinjavanja:

Tijekom transporta i skladistenja na proizvod nemojte stavijati
druge teske predmete ili materijale jer to moe uzrokovati
njegovo ostedivanie.
Obucu treba cuvati u Kartonskim pakiranju, U zatvorenim
prostorijama zaSticenim od vlage, prozragnim, suhim, dalje
od izvoratopline.
za skladiStenje treba iznositi od 50C do 24oC. Vrijeme
skladitenja ne bi trebalo biti duZe od 2 godine.
Proizvod ne zahtijeva zbrinjavanje.

Rok trajanja:
Rok trajanja iznosi 5 godina od datuma proizvodnje. Datum
proizvodnje je otisnut na potplatu.

6. Pakiranje:

7. Dodatne oznake:
Na proizvodu su navedene sliedece oznake:

[20xxc JGodina proizvodnje
INEO Tools fTrgovatki znak proizvodata
182-165-xx [0znaka proizvodata

[EU: 39-47 Veliina cipele

Ice lOcijenjena je sukladnost proizvodal

izadovoljava standarde koje su na snaz
lu Europskoj unij

[EN1S0 20345.2011  [Proizvod ispunjava sve zahtjeve norme]
[EN 150 20345.2011

Svojstva obuce:
~Antistatitka obuca

+S1- kapica koja Siti od udaraca jatine do 200J; zatvoreno
podrutje pete; otpornast na ulja, goriva druga organska otapala;
antistaticka svojstva; apsorpcija energije u zoni pete prema
Klasifikacij sigurosne obuce u skladu s normom EN IS0 20345

8. Dodatne informacije
Proizvod je proizveden u skladu s odlukom Europskog
parlamenta i vije¢a (EU) 2016/425 od dana 9. ozujka 2016. o
sredstvima individualne zatite koja stavlja izvan snage direktivu
Vijeca 89/686/EEZ.

Izjava o sukladnosti::
https://bit y/3017bPx
9. Proizvedeno za:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

Prijavijeno tijelo:

INTERTEK ITALIA SpA
Via Miglioli, 2/A Cernusco sul Naviglio (M), Italy
Notified body No.:2575

UPUTSTVO ZA UPOTREBU
ZASTITNE 0BUCE
MODEL:82-165-xx

1. Upotreba:
Zadtitna obuca ima zaStitne karakteristike namenjene da zatite
stopala korisnika od povreda koje mogu nasta u suZaju nezgoda
Obuéa ima kapu koja obezbeduje zaSitu od udaraca energije
jednake 200 kaoi od pritiska jednakog najmanje 1,5KN.

2. Nain upotrebe:
Obucu treba probati na dan kupovine, jer neodgovarajuca velicina

Kartonsko pakiranje. Pakiranje sadrsi jedan par obuce dovodi do deformacije obute. Ne koristiti sredstva za ubrzano
odredene velicine, zasttni papir/ fizelin, apsorber viage, prilagodavanje oblika obuce na stopala,jer ta sredstva mogu da
upute za koristenje, dovedu do promene karakteristka obuce, kao i da smanje stepen
Na pakiranu je navedeno: naziv i kontakini podaci zadtite. Obuca koja se pertl, treba da se obuva i izuva Kada je
proizvodata; tip, model, lasa, velitina, raspertlana. Prilikom upotrebe zatitne obuce potrebino je da se

izbegava natapanje obuce. U slutaju da dode do natapania obuce,

potrebno je osusiti obuéu na sobnoj temperaturi, a zatim ostaviti
NEO neo-tools.com
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na odravanju. Obucu treba redovno Zistii odravati uz pomot
sredstava koji su za to namenjeni.

Antstatik obuca:

Preporutuje se da se antistatik obuca koristi onda kada

3. Sastav materijala:

Gornji deo Punjene
ulozak

postoj potreba da se minimalizuje moguénost
' k b od
pozara zbog iskrenja kod npr. zapaljvih supstanci | isparenja,
kao i kada nije u potpunosti iskjucen rizik od strujnog udara
koji moZe da potekne od elekiritnog uredaia ii elemenata koj
se nalaze pod naponom. Preporutue se, takode, da se obrati
pathja na to da antistatik obuéa ne moZe da pruzi neophodnu
zastitu od strujnog udara, s obzirom da prufa samo odredenu
elektritnu rezistencilu izmedu stopala i podloge. Ukoliko
opasnost od strujnog udara nije u potpunosti- eliminisana,
neophodha su druga sredstva u cilju zaStte. PreporuZuje se da
ta sredstvaili dole navedena strazivanja budu deo programa za
spretavanje nezgoda na radnom mestu.
Preporutuje se da, u skladu sa iskustvima, elekiritna
rezistencija proizvoda, koja obezbeduje Zeljeni antstatik efekat
prilikom upotrebe bude ispod 1.000 MO0, Za novi proizvod, donja
granica elektriéne rezistencije ogranitena je na nivo od 100K,
kako bi obezbedla ogranitenu za3ttu od opasnosti od strujnog
udara il pozara u situacij oStecenja elektritnog uredaja koj
radi na naponu do 250 V. Ipak, korisnici treba da budu svesni
toga, da u odredenim uslovima
obuéa moZe da ne predstavija dovoljan stepen zatite, i da je
neophocho uvek koristit dodatna sredstva zadtte.
Elektricna rezistencia ovog tipa obuce podleZe znatajnim
promenama u sluZaju savijanja, prljavatine il utcaja viage.
Obuca neée moti da ispuni svoju osnovnu funkeiu ukoliko
se koristi u vlaznim uslovima. Stoga je pn(rebne nastojai da
obuéa éenjai
samim tim obezbedi za3ttu tokom ukupnog vremena upotrebe.
Korisnicima se preporucuje  uspostavijanje internih testova
elektritnog otpora i njihovo sprovodenje u redovnim i Cestim
intervalima.
Obuca | Kasifikacije moZe da apsorbuje viagu ukoliko se
nosi duze vreme, a vlaga i viaZni uslovi mogu da utine obuéu
provodnom.
Ukoliko se obuca koristi u uslovima u kojima materijal dona
podiere propadanju, preporutuje se da korisnik stalno
proverava elekriéne sposobnosti obuce pre ulaska u opasne
zone. Preporutuje s, da na mestima, gde se korist ntistatik
obuca, rezistencija podloge ne bude u stanju da neutralise
zastitu koju obezbeduje obuca.
PreporuZuje se, da se tokom vremena upotrebe obuce, ni
jedan izolacioni element, sa izuzetkom pletenih Zarapa, ne
nalazi izmedu dona obuce i stopala korisnika. Ukoliko je bilo
Kakav ulozak postaven izmed dona i stopal, preporuéie se
provera elektricnih sposobnosti spoljagnjosti obué:

uma

4. Ciscenje i Odrzavanje:

Obuéu treba redovno odrfavatisredstvima koja su namenjena za
odrtavanie obuée, po¥tujuéi savete proizvodata kaji se odnose
na vrste materijala od kojih je obuca napravljena, Viaznu obuéu
punehno je suSti na sobnoj temperaturi, dalje od izvora toplote.
Kotnu obuéu ne treba prati, jer pranje (ava kot
elasucnusu, dovod do njenog pucanja i gubitka boje.

5. Uslovi transporta, uvanja i kori¢enja:
Zabranjeno je prignjecivati proizvod prilikom  transporta i
skladigtenje sa drugim te7im predmetima ili materijalima, jer to
moe da oSteti proizvod.
Obutu treba uvati u kartonskoj ambalai, na tamnom mestu, na
mestu na kome nece doci do potapanja, gde ima vazduha, koje je
suvo, i dalje od hemijskih sredstava i izvora toplote. Temperatura
prostorije skladigtenja treba da iznosi od 5oC do 240 C. Rok
skladigtenja ne sme da prevazilazi 2 godine.
Proizvod ne zahteva odlaganje.

Rok upotrebe i:
Rok upotrebe je 5 godina od datuma proizvodnje. Datum
proizvodnje otisnut je na donu.

6. Ambalaza

Kartonska ambalaza, Ambalaza sadrsi jedan par obue u
odredenoj velicini, omot/sigumosnu oblogu, apsorber viage,
uputstvo za upotrebu.

Na ambalaZi se nalaze: naziv i kontakt podaci proizvodaca; tip,
model, lasa, dimenzija

7. Dodatne oznake:
Na proizvodu se nalaze sledece oznake:
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[20xxc Jgodina proizvodnje

INEO Tools loznaka firme proizvodata

182-165-xx loznaka proizvodata

[EU: 39-47 limenzije &izme

Ice proizvod je podvrgnut _ispitivanju|
lkvaliteta i ispunjava  standardel
lobavezujuce na terenu Evropske Unije,

[EN1S0 20345.2011[proizvod ispunjava sve zahteve norme|
[EN IS0 20345.2011

Karakteristike obuce:
«Antistatik obuca:

neo-tools.com

«S1- podnosek zapewniajacy ochrone przed uderzeniami z
energ- kapa koja obezbeduje zatitu od udarca energije nivoa
200J; otpornost na ulje, benzin i druge organske razredivace
prema Klasifikaciji zaStitne obuce na osnovu norme EN IS0
20345
8. Dodatne informacije:
Proizvod je izraden u skladu sa regulaciiom Evropskog
parlamenta i Saveta Evropske Unije 2016/425 od dana 9. marta
2016. god. u vezi sa sredstvima za lignu zaStitu i ukidanju
Direktive Saveta 89/686/EWG.
Deklaracija saglasnostiz

hitps:/bit ly/30(7bPx
9. Proizvedeno za:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

Prijavijeno tijelo::

INTERTEK ITALIA SpA
Via Migliol, 2/A Cernusco sul Navigio (MI), aly
Notified body No.:2575

OAHTIEE I'lA TON XPHETH
YNOAHMATA AZOAAEIAL
MONTEAO:82-165-xx

. Xphon:
Ynobhpota  aopodeiag cival  unobfpata nou  gépouy
npoorareutid npdoBeta yio v npootaia Tou xphotn ant

exbilwong aviphe€nc pe onvenpioys, nx. and slpherta
uhid ket atpodc, Kal Grav Bev Sovatal va anokheioef €€
oloxMipou 0 Kivbuvog nhektpomhniac ang  oiasinore
nheKTpIKh OUOKEUR fi ta aydywia pépn . Ba npénel va
onpewB 61 10 avaoroTd unobfpara eV pnopody v
eyyuniody Tv €napkh npooracia ané nhextponhnia, eneibh
napéxouv évo pia avtiotaon avpeaa ota ndia Kol o 84neBo.
Edv o Kivbuvos nhextponhniac 6ev 0varal vo anokhewei
€€ ohokhipou, eivar anopaitmto va Angfody eninpéoBeta
pépa npopUaEng yio Tov. anokheiogs tov. Ta v Ady
pérpa npopihaEnc KaBlbs Kar eninpGoBeTEG BoKIpES Gnwg
avagépovtal napaKte MpENEL va Yivouy koW MpaKTKf Yia
W GNOTpOA EPYOTIKGY TANUATY.

Tia T peitaon 10U oTaTIKOG NAEKTPIGHOU To NGBV npénel va
éxel nAeKtpIK avtiotaon ikptepn twv 1.000 MO ka8 Gho
Tov wpéhiio xpévo xprang tou. H T twv 100 KA opietal
(¢ Kat@tEpo GpI0 avVTIoTaoNg Tou KaoUpYIoU MPGIAVTOR yia
v e€aopdhion ag nEpIOpIGEVNG npoctaoia and enikivbuvn
nhektpomn€ia fi aiguibia avépAeEn olaoBAnote NAEKTPIKNG
ouaKeurc nou napouaiaZet Buokertoupyia Katd T Aettoupyia
™G Und ™V taon éwg Kat 250 V. Notéoo, ol Katavahwtég
opeilouv va yvwpidowy 6u o opiopéves oWBiKes ta
unobipata evbéxetal va pnv. €EaopaNioouy TV EnapKh
npootacia Kat Yo Tov AGYo Ut opeidov NAVIOTe va Exouv
wadi toug eninpdoBeta npootateutikd péoa.

H mektpiki aviiotaon tv unobnudtwy autol tou eious
Sovatar va petaBAnBef onpaviikd €€’ ania muxidv gBopc,
pUnwv fi uypaoiac, Autd ta unoBipata Bev Ba eknhnpcoouY
TV KGPIO OKONG KATQOKEUA ToUG Napovala uypaiac, Mpénel
va clooote oiyoupol 6t o npoidy Govarar va eknhnpaovel

wxy 0 Nou evBéxeral va unoatel Ad
¥noBfara pe npootacia Satéhwv avioxf o¢ np6akpouan 200
Joules Kot qupnieanc gopriou toukéxatov 15 kN.

2. Kavéveg xpfiong:

Ta unoBitpara npénet va enikéyovtat e ta eKdoTOTe KPITFpIa Mou
toxouy katé v ayop tous, Ta unobuata nou enkéxBnkaY
e &va KpiTipla

Dev npénet va xpaigonoteite Mpoiévia 1@ onofa owehody o€
nhaopaukd npocapHoy oto 6B, ke Ta v Abyw npoidvia
Sovavial va peraBéhouy g (Bi6TITEG TV unoBNUAIGY Kat va
Hetoouy 1o enineBo G npootaoias. Ta unoiiuara e kopbvia
npéne va ta BiCere kat va o BydZete apos Moete 1a kopBévia.
‘Otav xprotgonoieite 1o unoBpata aopakeias, gpoviiZete va pnv
Bpéxovrar. Edv 1a unobiipara Bpaxol, cuviotétal va teyviacouv
0e Beppokpacia Swhatiou, Kat Kawéy epoppbote Mpoidvia
nepinoinans. Ta unoBiipata xpfiouy takukol kaBapiHoG Kat
epuppoyfic npoidviw nepinoinong eibikd oxebiaopévay yia
<o oKong au.

Avuotauké unobipata

.To avuotauké unobiuata xpnotponoiodviar oty nepimwon
Katé v onofa eivar anapaftto va eAaxiotonomBei n aGgon
Tou otauKos nkeKTpIoHOG égw BIAOKOPMIOHOY TV TATKGY
nheapikaov gopriwy, e anoréheapia va anogeuxBe o ivBuvog
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Toug EV0UC Yia aUT6 aKoNoU nou XUV aTGK
Tov G100KOPIOHO TGV OTOTIKGY NAEKTPIKGY QOPTIGY Kal
v npotacia KaB' Ao Tov Xpov0 WPENRNG Xpriong Tou. O
KaTavaNwTiG OUVIGTGTal Va Sievepyhoe! T SOKIMA AEKTpIKNG
avtiotaong Kai va t Bievepyei PETENEIT OPKETa oUXVd.

Ta unobiata tg kAdang | Sovavtar eniong va anoppoosy
uypacia Kat v Kataotodv aydyia e6v extiBevrar oe uypaoia
al eunotiZoviat oe veps yia ieyan nepioo

Edv 10 UNOBIGTa ¥pNOIKONOIOGVIal 0 GUYBAKEG aTiG onolec.
10 UK TG a6Aag punaivetat, of KatovaATéS npénet naviore
Vo ENEYXOUV TG MAEKTPIKEG IBIGTITE WV unoBnpdtov
npotoi €10£ABouv G neploxth KivBivou. Te xtpoug onou
Xpnotonolodvial 10 avtotaukd unobfyata, n aviiotaon
¢ entkGAuYNG Bev npénet va eunobiZel TV Npootacia Ty
unobnpdtov.

Katé t xphon Gev mpénet va undpxouv. povetikd UNKG
avépeon oug oSAec Twv unobnudtwv Kai ta nobia tou
Kaavakwth, €Kt6 and Kaktooei®h. Edy undpxel Knolo
UAKG QvijEd ot Eowtepikh EnIpAvEia TG oGAaG Kal 1o
061, ENéyxovial o1 nAEKTpIKEG 1BIGTTEG ToU. GUVBUAOKOG
unobnpdteov/uhikod.”

neo-tools.com

3. Yhwo:

Eowrepiks
Ave pépog pépog kat 6k

ndrog

[ce 0 npoiv bt ehep®el  kal
louppoppaverar mpog g anarioen
v mpotinwy nou oxbouv om
[Evpwnaiki Evioon

[EN IS0 20345.2011 [to npoié auppopivetar npog She
fu_anawioeig tou npotdnou EN 1S0)
[20345.2011

IBidtnteg v

Aotk

4. KaBapiopdg kat gpovriba:

To unobhuata xplowv TOKUKAG  €QapyoOYAC  NpOIBVIOY
nepinoinon  EiBiKA  oXeBloopévwy Yo Tov okond  auté,
AapBavopvov UNdYN TV OUOTCEWY TOU KATAOKEUAOTh Nou
agopody otov 6o UNIKOD KAtaoKeURg TV UnoBnydtev. Otav
10 UnoBfata eivar Bpeyuéva, oUVIOTAAl Va OTEYVGOOWY 0€
aswemum Suwpatiou ki oe aopaki andotaon and nnyég
Beppont

~Azwu T Sepuduva unoiiuota Bev npénet va nkévoveal, Bidt
autd éxel wg anotéheopa TV anAeia g eAaoTikGTNTAg Tou
Bépparos, Kdu 1o onoo yivetal attia SnploUpYiag PYHGY Kal
anoxpwpiatopos.

5. LuvBfikeg Kat

~Avuoratikd unobiipata
+S1- : Mpootarteutikd kihuppo Baktihwv pe avioxdh oy
nipdokpouon péxpt ta 2001, Kheoth grépva, aviiotaon o
éhaia, BevCivn Kt GXhoug opyavikol Biakutég, avtioratiké
{ibtnte, anoppdgnon pnxavikic evépyeiag v gtépva
olpgwva P TV T0EvGpNoN TV unobnpdtey aopaeiag
Beoet tou npordnou EN IS0 20345
8. EmnpéoBereq nnpowopics:
To mpoibv oupHopg@vEW Mpog TG onahoeg Tou
Kavoviopos (EE) 2016/425 tou Eupwnaikod KowoBoukiou
¥at tou SupBoukiou, g 9ng Mapriou 2016, oxetiké e 0
Héoa aropiic npoatasia Kot yia tnv Katdpynan TG onyiag
89/686/E0K 1o EupBoukiou EE.

Adhwon Zuppéppuans:
htps://bitly/3017bPx

yia v etaipeia:

petaxeipiong Katd v anéppupn:
Katd m petagopd kai v anoBfikevon, anayopedetal n
onoBémon Bapéwy gopticwy eni tou npoivrog, st evbéxeral va
npokakéaou BAGBN Tou.

Ta unoSiyata npénet va anoBnkedoval o xépTva Koutd, oE

9.
GRUPA TUPEX Sp. 2 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285

Kowonotnyévog opyaviopse::
INTERTEK ITALIA SpA|
Via Migliol, 2/A Cernusco sul Navigio (M), aly
No.2575

Khewotoug §npolc xdpoug nou and uypaoia kat

aepiCovral, o€ aopahh anGataon and XnyIKES ouoies Kai nnyéc

Beppomtac. H Beppokpacia atoug xibpoug 6nou anoBnkedoviatta

unoBiyiara npénet va Kupaivetal ané 5 °C éw 24 °C. H nepiobog

anoBiikeuang Bev npénet va unepaivet ta 2 én

To npoiv ev xpriZet ExBIKfic ETaXeipiong Katd Ty andppiyn.
Déyog xpévos xphang:

0 wpéNog XpGvog Xphong avépxeral ota 5 €t ané v npépa

Katagkeuric. H npepopnvia Katakeuic wndverat ot o6ha.

6. Euokeuaoia:

Suokeuaoia ané xaptovi. H ouokeuaoia nepiéxel éva ebyog

unoBndtov ouyKekpipévou peyéBous, xapti neprtuliyuatog /

BAZekivn, aukkéKtng uypaoiag, oBnyiec yia tov xphiom.

T ouokevaola  avaypdpovtat:  enwvupia Kol otowela

ENKOIVGVIO TOU KATAOKEUOTH, TGnog, poviého, Kkhdon, péyeBog.

7. EmnpéoBetes enonpdvoeic:
To npoiv pépeL v akhouth ofiyavon:

[20c [erog kataokeuric
INEO Tools lewnopixd afua tou kataokevaoth
lB2-165-xx lfavon tou Kataokevaoth

[EU: 39-47 luéyeBog twv unobnpdtay
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MANUAL DE USO
CALZADO DE SEGURIDAD
MODELO:82-165-xx

ES

1. Aplicacién:

El calzado de seguridad con caracteristicas de proteccién estd
disefiado para proteger los pies del usuario contra las lesiones.
que puedan surgir durante los accidentes. El calzado tiene una
puntera que protege contra los impactos con una energia de
200J y una resistencia a la compresin de al menos 15 kN.

2. Modo de aplicacié
El calzado debe ajustarse el dia de la compra - el calzado
mal ajustado se deforma, No utilice ninguna medida para
acelerar la adaptacion de la forma del calzado al pie, ya que
estas medidas pueden alterar las propiedades del calzado y
reducir el grado de proteccion. El calzado con cordones se
debe poner y quitar con los cordones desatados. Cuando
use calzado de sequridad, evite empaparlo con agua. Si esta
empapado, el calzado debe secarse a temperatura ambiente
y luego realizar cuidados de mantenimiento. El calzado debe
limpiarse y mantenerse regularmente con productos de
limpieza adecuados.

Calzado anestatico
Se recomienda utiizar el calzado antiestético cuando sea
necesario reducr la posible carga electrostdiica mediante
descarga de la electricidad estdtica para exclui el peligro
de incendio a causa de chispas, por ejemplo, de sustancias
y vapores inflamables, y cuando no esté completamente
descartado el riesgo de descarga eléctrica debido a un
equipo eléctrico o componentes bajo tensién. Se recomienda,
sin embargo, tener en cuenta que el calzado antiestético no
puede proporcionar proteccidn adecuada contra descargas
elécticas, ya que proporciona solo cierta resistencia eléctrica
entre el piey el suelo. Si el riesgo de descarga eléctrica no se
ha eliminado completamente, se necesitan més medidas para
eviar el peligro. Se recomienda que este tipo de medidas y
pruebas que figuran a continuacién sean parte de un programa
de prevencion de accidentes en el lugar de trabajo.

Por experiencia, s recomienda que la resistencia eléctrica
del producto que proporciona el efecto antiestatico deseado
durante la vida il sea menor de ¢ 1000 M. Para un producto
nuevo el limite inferior de la resistencia eléctica se fja en
100 KO para proporcionar una proteccién limitada. conlra
descargas elécircas peligrosas o igniién en caso de dafios
alos aparatos eléctricos que funcionen con tensiones de hasta
250 V. No obstante, los usuarios deben ser conscientes que
bajo ciertas condiciones el calzado no puede proporcionar
suficente proteccién y para a proteccion del usuario siempre
se debe tomar precauciones adicionales.

La resistencia elécirica de st tipo de calzado puede cambiar
sustancialmente por causa de flexicn, suciedad o humedad.
El calzado no va a cumplir sus funciones establecidas si se
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utliza en ambientes himedos. Por tanto, es necesario actuar con
el fin de asegurar que el calzado cumpla su funcién establecida
de descarga de la carga y asegure la proteccidn durante toda su
vida il Se recomienda que los usuarios determinen las pruebas
internas de resistencia eléctrica y que se lleven a cabo de forma
reqular y frecuente.

El calzado de clase | puede absorber (a humedad cuando se usa
durante un largo tiempo, y en condiciones himedas y mojadas
puede llegar a ser conductor.

Si el calzado se utiiza en condiciones en las que el material de la
suela se ensucia, se recomienda al usuario comprobar siempre
las propiedades eléctricas del calzado antes de entrar en una
zona peligrosa. Se recomienda que en las zonas donde se utiiza
calzado antiestatico, la resistencia del suelo no pueda aminorar
la proteccién proporcionada por el calzado.

Se recomienda que durante la vida Gtil del calzado ningin
elemento de aislamiento, aparte de tejidos tipo media o calcetin,
sea colocado entre la suela y el pie. Si se coloca cualquier
plantilla entre la suela y el pie, se recomienda revisar las
propiedades eléctricas del calzado / plantila.”

3. Composicién de la tela:

6. Embalaje

Paquete de carton. EL paguete contiene un par de zapatos de
una talla especifica, envoltura protectorafforro, absorbedor de
humedad, instrucciones de uso.

En la caja encontraré: nombre y datos de contacto del
fabricante; tipo, modelo, clase, talla

7. Marcas adicionales:
El producto contiene las siguientes marcas:

[20xuxc [Afo de fabricacién

INEO Tools marca del fabricante,

182-165-xc esignacién del fabricante

[EU: 39-47 alla de calzado

IcE [El producto ha sido sometido 4

fevaluacin de la conformidad y cumple
on las normas en vigor en la Uni
[Europea

[EN1S020345.2011 el producto cumple con todos Lo
requisitos de la noma  EN IS0}

4. Limpieza y mantenimiento:
El calzado debe ser mantenido regularmente en conservantes de
calzad, teniendo en cuenta las recomendaciones del fabricante
con respecto al fipo de material del que esté hecho el calzadb.
El calzado himedo se seca a temperatura ambiente, lejos de
fuentes de calo.

«El calzado de cuero no se lava, porque e lavado priva la pil de
elastcidad, causando gretas y decoloracion.

5. Condici de transporte, i y

tratamiento:
Durante el transporte o almacenamiento, el producto no se debe
presionar con otros productos o materiales més pesados, ya que
podrian daarlo
El calzado debe almacenarse en cajas de carton en habitaciones
cemadas y protegidas de agua, ventiladas, secas, y en lugares
alejados de productos quimicos y fuentes de calor. La
temperatura de almacén debe estar entre 5-24°C. El periodo de
almacenamiento no debe exceder de dos afios.
El producto no requiere tratamiento de residuos.

Vida iti

La vida util es de 5 afios a partir de la fecha de fabricacion. La
fecha de fabricacion esta estampada en la suela.

neo-tools.com

[20345.2011
Propiedades del calzado:
Collarn Poiid Sula Calzaco aniestitco
+S1- puntera que proporciona proteccion contra impactos
con energia igual a 200J; talén cubierto; resistencia a los
a aceites, gasolina y otros disolventes organicos; propiedades

antiestéticas; absorcion de energia en la zona del talon
segun la clasificacion del calzado de seguridad de la norma

peinata e ENIS0 20345

et
8. Informaciones adicionales:

El producto fue fabricado de conformidad con el Reglamento
(UE) 2016/425 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 9 de
marzo de 2016, relativo a los equipos de proteccidn individual
y por el que se deroga la Directiva 89/686/CEE del Consejo.

Declaracién de conformidad:
hitps://bitly/3017bPx

9. Fabricado para:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k. ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

Organismo notificado:
INTERTEK ITALIA SpA
Via Migliol, 2/A Cernusc sul Naviglio (MI), Italy
Notified body No.:2575
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[} MANUALE D’ISTRUZIONI
SCARPE ANTINFORTUNISTICHE
MODELLO:82-165-xx

1. Destinazione d'uso:

Le scarpe antinfortunistiche presentano caratteristiche protettive
e sono destinate alla protezione dei piedi dellutente contro
lesioni che possono verifcarsi durante gl incidenti. Le scarpe
sono dotate di un puntale che assicura la protezione contro
impat con energia pari a 200J e contro lo schiacciamento con
forza pari ad almeno 15kN.

1. Mndallla d'uso:

eltein modo da
al piede al giomo dellacquisto, scarpe con una calzata non
oftimale tenderanno a deformarsi. Non uilzzare soluzioni
per accelerare ladattamento della scarpa al pied, in quanto
queste possano cambiare le proprieta della scarpa e ridurre il
grado di protezione. Le scarpe con lacci devono essere calzate
e rimosse con i lacci slacciati. Durante Lutilizzo delle scarpe
antinfortunistiche, & necessario evitare di bagnarle a fondo. In
casa di forte bagnatura, le scarpe devono essere asciugate a
temperatura ambiente e sottoposte a manutenzione. Le scarpe
devono essere pulite e sottoposte a manutenzione regolarmente
con prodotti destinati a questo scopo

Scarpe anti-elettrostatiche:

,Si raccomanda l'uso di calzature anti-elettrostatiche qualora
sia necessario ridure la. possibilta di accumulo di cariche
eletirostatiche, mediante la rimozione di cariche elettrostatiche
in modo da escludere i ischio di ignizione a seguito di scintill,
ad esempio di sostanze infiammabil e vapori, nonché quando
sia impossiile escludere completamente il rischio di scosse
elettriche causale da apparecchiature elettriche o componenti
sotto tensione. Tuttavia, si raccomanda di prestare attenzione
al fatto che le scarpe anti-eletirostatiche non sono in grado di
assicurare una protezione suficiente contro le scosse eletriche,
in quanto creano solo una certa resistenza elettrica tra il piede e
il suolo. Se il rschio di scosse elettriche non & stato eliminato
completamente, saré necessario infraprendere ulteriori misure
per evitare tale rischio. Si raccomanda che tali misure e le
seguenli prove rintrino nel programma di prevenzione degli
infortuni sul lavoro,

i raccomanda che, in base allesperienza, a resistenza eltirica
del prodotto, tale da assicurare leffetto anti-elettrostatico
desiderato durante l periodo diutilizzo, sia inferiore a 1 000 M.
Per il prodotto nuovo il limite inferiore di resistenza elettica &
fissato ad un livello i 100k0 per assicurare una protezione
limitata contro scosse eletriche pericolose o contro ignizione
in caso di danneggiamento di apparecchiature elettriche che
operano con una tensione fino a 250 V. Tuttava, i utenti devono
essere consapevoli del fatto che in determinate condizioni le
scarpe polrebbero non assicurare una protezione suffciente e
dovranno essere sempre approntate ulteriori precauzioni per
proteggere 'utente.

La resistenza elettrica di questo tipo di scarpe pub variare in
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modo significativo

50C a 240C. I periodo di stoccaggio non deve superare i 2 anni.

quito della flessione, della
di umidita. Queste scarpe non assolveranno alla loro funzione
prevista se utilizzate in condizioni bagnate. Pertanto sara
necessario intraprendere sforzi per garantire che le scarpe
assolvano alla loro funzione prevista di eliminazione delle
cariche e assicurino la protezione durante tutto il periodo di
utlizzo. Si raccomanda agli utenti di definire delle prove di
resistenza elettrica allinterno dellazienda e di condurre queste
ultime ad intervalli regolari e frequenti.
Le scarpe di classe | possono assorbire (umidita se indossate
a lungo, e in condizioni umide e bagnate possono diventare
calzature conduttive.
Se le scarpe vengono utilizzate in condizioni in cui il materiale
della suola & soggetto a contaminazione; si raccomanda
allutente di controllare sempre le proprieta elettriche delle
scarpe prima di accedere all'area pericolosa. Si raccomanda
che nei luoghi in cui vengono utilizzate calzature anti-
elettrostatiche, la resistenza del substrato non sia in grado di
eliminare la protezione assicurata dalle scarpe.
Durante l'uilizzo delle scarpe si raccomanda di non inserire
degli elementi isolanti, ad eccezione di calze a maglia, tra la
suola delle calzature e il piede dellutente. Qualora sia stata
inserita una soletta tra la suola e il piede, si consiglia di
verificare le proprieta elettiche del sistema calzatura/soletta.”

3. Composizione del materi

Tomaia Fodera e soletta Suola

~ A

Il prodotto non d sottoposto a riciclaggio.

Periodo di validita:
I periodo i validita & di 5 anni dalla data di produzione. La data
diproduzione & impressa sulla suola
6. Imballaggio
Imballaggio di cartone. La confezione contiene un paio di
scarpe di una taglia specifica, carta awolgente protettiva,
assaorbitore di umidita,istruzioni per l'uso.
Sulla confezione sono riportat: {a ragione sociale ¢ i recapit
del produttore; i tipo, it modello, la taglia.

7. Marcature aggiuntive:
Sul prodotto sono presenti  seguenti simboli:

[e0xxxx nno di
INEO Tools. fsimbolo del produttore

[B2-165-xx marcatura del produttore

[EU: 39-47 misura della calzatura

Ice PProdatto sottoposto a valutazione di

onformita ed & conforme alle norme}
n vigore nellUnione Europea.
[EN S0 20345.2011 |1 prodotto & conforme a tutt  requisit
ella norma EN IS0 20345.2011

Proprieta delle calzature:

«Scarpe anti-elettrostatiche

+51- puntale che assicura la protezione contro impatti con
energia pari a 200J; tallone coperto; resistenza a ol benzina e
ad altri solventi organici; proprieta antistatiche; assorbimento
di energia nella parte del tallone, secondo la classificazione
delle calzature secondo la norma EN IS0

lewio jomma

4. Pulizia e manutenzione:

Le scarpe devono essere sotioposte a regolare manutenzione
con l'impiego di prodotti destinati alla manutenzione delle
calzature, tenendo conto delle raccomandazioni del produttore
sul tipo di materiale con cui & realizzata la scarpa. Le scarpe
bagnate devono essere asciugate a temperatura ambiente,
lontano da sorgentidi calore.

+Cuoio: le calzature in cuoio non devono essere lavate, poiché il
lavaggio priva l cuoi i elasticita, con conseguenti screpolature
e scolorimenti

5. Condizioni di trasporto, stoccaggio e
smaltimento:

1L prodotto durante il trasporto o lo stoccaggio non pub essere
coperto con altri prodotti 0 materiali pil pesanti, cid pub portare
al danneggiamento del prodotto

Conservare le calzature nella confezione di cartone, in ambienti
chiusi e al riparo dall'acqua, ventiati, asciutti e lontano da
sostanze chimiche e sorgenti di calore. La temperatura degli
ambienti di stoccaggio deve essere compresa nell’intervallo da

NEO

TooLs

20345

8. Informazioni aggiuntive:

Il prodotto & stato realizzato in conformita con il Regolamento

(UE) 2016/425 del Parlamento Europeo e del Consiglio del

9 marzo 2016 sui dispositivi di protezione individuale e

sull‘abrogazione della direttiva 89/686/CEE del Consiglio.
Dichiarazione di conformita:

hitps://bitly/3017bPx

9. Prodotto per:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

Ente notificato:
INTERTEK ITALIA SpA
Via Miglioli, 2/A Cernusco sul Navigio (MI), taly
Notified body No.:2575
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INSTRUCOES DE UTILIZACAO
CALCADO DE SEGURANGA
MODELO: 82-165-xx

PT

1. Utilizacgo:

0 calgado de seguranca com caracteristicas de protecdo é
concebido para proteger os pés do utilizador contra lesdes que
possam ocorrer durante acidentes. O calgado é dotado de uma
biqueira resistente ao choque de energia equivalente a 200J e 3
compressao de pelo menos 15kN.

2. Modo de utilizagdo:

0s sapatos devem ser ajustados no dia da compra uma vez que
o calcado mal adaptado sofre deformagao. Nao utilize produtos
para acelerar o ajuste da forma do calgado a0 pé, podendo estes
alterar as propriedades do calcado e reduzir o nivel de protego.
Calce e descalce o5 sapatos enquanto os atacadores estiverem

desapertados
o motharo calado d sequranca durante 3 s lizaco. Se
I molhado, deve ser seco a

e depois sujeito & conservagdo. 0 calgado deve ser Umpo e
conservado regularmente com produtos de limpeza adequados.

Calgado antestéio
Recomenda-se a utlizagdo de calgad dtico quando
for necessério reduzir a possibilidade de carga eletrostatica
através da descarga de eletricidade estdtica, de modo a excluir
o risco de ignido por uma fafsca de, por exemplo, substancias
inflaméveis e vapores, e quando o risco de choque elétrico
causado por equipamentos elétricos ou componentes sob tensao
ndo estiver totalmente excluido. No entanto, & recomendado
notar que o calgado antieletroestatico 3o pode proporcionar a
protecdo suficiente contra choques elétricos, uma vez que apenas
introduz alguma resisténcia elétrica entre o pé e o solo. Se 0
risco de choque elétrico nao for completamente eliminado, séo
necessdrias medidas adicionais para evitar o risco. Recomenda-
Se que tais medidas e 0s exames seguintes fagam parte de um
programa de prevendo de acidentes no local de trabalho.
Recomenda-se que, de acordo com a experiéncia, a resisténcia
elétrica do produto que proporciona o efeito antieletroestatico
desejado durante a sua vida Gt seja inferior a 1 000 M. Para
um produto novo, o imite mais baixo de resisténcia elétrica est
definido em 100k para proporcionar uma protegao limitada
contra choques elétricos perigosos ou ignigéo em caso de danos
a um dispositivo elétrico operando com a corrente de até 250V.
No entanto, os utilizadores devem estar cientes de que em
determinadas condiges o calcado pode néo fornecer a protecéo
suficiente pelo que devem ser sempre tomadas as precaugbes
adicionais para proteger o utlizador,

A resisténcia elétrica deste tipo de calcado pode mudar
significativamente devido  flexso, contaminagao ou humidade.
Estes sapatos ndo desempenhardo a sua funcdo quando forem
usados em condides himidas. Por isso, é essencial assegurar
que o calgado cumpre a fungdo pretendida de eliminacao de
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cargas elétricas e proporcione a protegdo durante toda a sua
vida il Recomenda-se que os utizadores estabelecam
testes de resisténcia elétrca internos e os realizem regular
e frequentemente.

0 calgado da Classe | pode absorver humidade se usado
por muito tempo e em condicaes himidas pode apresentar
propriedades condutoras.

Se o calgado for utilizado em condicaes onde o material da
sola_esteja contaminado, recomenda-se que o utiizador
verifique sempre as propriedades elétricas do calcado antes
de entrar na zona de isco. Recomenda-se que nas éreas onde
o calgado antiletroestatico ¢ utlizado, a resisténcia do piso
néo possa eliminar a protegao proporcionada pelo calgado,
Recomenda-se que durante o uso do calcado nao sejam
colocados elementos isolantes, exceto meias de malha, entre
a sola do calgado e o pé do utizador. Se alguma palmilha
for colocada entre a sola e 0 pé, & recomendado verifcar as
propriedades elétricas do corjunto sapato/sola.”

Cano Revestimento e Sola
palmiia

Jeouro onacha

4. Limpeza e Conservagdo:

0 calgado deve ser conservado regularmente com produtos
dedicados ao calgado, tendo em conta as recomendagdes do
fabricante relativas ao tipo de material utilizado na produgéo
do calgado. Secar o calcado himido & temperatura ambiente,
afastado das fontes de calor.

~Couro: os sapatos de couro nao devem ser lavados porque
a lavagem leva & perda de elasticidade, provoca rachaduras
e descoloragdo

5. Condigdes de transporte, armazenamento e

eliminaga
Durante o transporte e armazenamento o produto nao pode
ser comprimido por outros produtos ou materiais mais
pesados, podendo isso danific-lo.
0 calgado deve ser conservado em embalagens de cartdo,
em interiores fechados, bem ventilados, secos, protegidos
contra penetracdo de 4gua, longe de produtos quimicos e
fontes de calor.
A temperatura do armazém deve ser de 5°C a 24°C. O prazo
méximo de armazenamento é de 2 anos.
0 produto nao precisa de ser eliminado

Data de durabilidade:

5 anos contados da data de produco. Data de produgao
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estampada na sola.

6. Embalagem

Caixa de papelzo. A embalagem inclui um par de sapatos no
determinado tamanho, o embrulho/entretela de protegao, o
absorvedor de humidade ¢ o manual de instrugdis

Na embalagem encontram-se os dados de contacto do
fabricante, o tipo, modelo, categorias e o tamanho do produ.

7. Marcagdo adicional:
No produto consta a sequinte marcacio:

[oxu/x [ano de fabrico

INEO Tools [marca empresarial do fabricante
B2-165-xc dentificagao do fabricante

U: 39-47 ftamanho do sapato

e [0 produto foi sujeito & avaliagao de

lconformidade e cumpre os. padrdes|
ligentes na Unido Europeia
[EN1S020345.2011 [0 produto cumpre os requisitos da
Inorma EN IS0 20345.2011.

Propriedades do calcado:
«Calado antiestatico
+S1- biqueira resistente a0 choque de energia equivalente a
200J; zona do calcanhar fechada; resisténcia a dleos, gasolina e
outros solventes organicos; propriedades antiestaticas; absorcao
de energia na zona do calcanhar segundo a classificagdo do
calcado de seguranca conforme com a norma EN S0 20345.
8. Informagdo adicional
0 produto foi fabricado de acordo com o Regulamento (UE)
2016/425 do Parlamento Europeu e do Conselho, de 9 de margo
de 2016, relativo a0s equipamentos de proteao individual e que
revoga a Diretiva 89/686/CEE.

Declaragéo de conformidade
hitps://bit ly/3017bPx
9. Fabricado para:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

Organismo notificado:

INTERTEK ITALIA SpA
Via Miglioli, 2/A Cernusco sul Naviglio (MI), ltaly
Notified body No.:2575

NEQO

TooLs

FR NOTICE D’UTILISATION
CHAUSSURES DE SECURITE
MODELE: 82-165-xx

1. Destination :
Les chaussures de sécurité & caractéristiques de protection
sont congues pour protéger les pieds de l'utlisateur contre
des blessures pouvant survenir lors d'accidents. Les
chaussures sont équipées d'un embout de protection contre
les impacts & énergie égale 3 200 J et contre la compression
égale au moins 3 15 kN.

2. Mode d'emploi :

Les chaussures doivent étre essayées le jour de lachat,
des chaussures mal ajustées se déforment. Ne pas utiiser
dagents qui accélérent Uajustement de la forme de la
chaussure au pied, car ils pourraient modifier les propriétés
de la chaussure et réduire le degré de protection. Les
chaussures & lacets doivent étre habillées et déshabillées
délacées. Lorsque vous portez des chaussures de sécurité,
éuitez de les mouller. En cas ol les chaussures ont été
moulées, elles doivent étre séchées 3 la température
ambiante puis soumises & un entretien. Les chaussures
doivent tre réguliérement nettoyées et entretenues 3 l'aide
de produits congus 3 cet effet

Chaussures anti-électrostatiques:

U est recommandé dutiliser des chaussures anti-
électrostatiques, quand il y a nécessité de diminuer la
possbilité de chargement électrostatique par Iévacuation
des charges électrostatiques, de maniére & exclure le
danger d'allumage par une étincelle, p. ex. des substances
inflammables et des vapeurs, et qu'un risque d'électrocution
provoquée par un appareil électrique ou par des éléments
sous tension n'est pas entiérement exclu. Il est recommandé
cependant de prendre en considération le fait que des
chaussures anti-électrostatiques ne peuvent pas assurer
une protection suffisante contre une électrocution car elles
nintroduisent qu'une certaine résistance électrique entre le
pied et le sol. Lorsqu'un danger d‘électrocution n'a pas été
entiérement éliminé, d'autres mesures sont indispensables
pour éviter tout risque. L est recommandé que de telles
mesures ainsi que les essais cités ci-aprés soient une partie
du programme d'éviter les accidents sur le poste de travail.

IL est recommandé que, conformément aux expériences,
la résistance électrique du produit, assurant un effet
électrostatique souhaité pendant la période d'utilsation,
soit inférieure 3 1000 M0 La limite inférieure de résistance
électrique d'un nouveau produit a été définie au niveau
de 100 KO pour assurer une protection limitée contre une
électrocution électrique dangereuse ou un allumage en
situation  d'endommagement d'un ~ appareil  électrique,
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travaillant sous la tension allant jusqu'a 250 V. Cependant, les
utilisateurs doivent &tre conscients que, dans des conditions
déterminées, les chaussures ne pouront pas assurer une
protection suffisante de [uilisateur, et que des mesures de
sécurité supplémentaires doivent étre toujours priss.

La résistance électrique de ce type de chaussures peut subir
des variations considérables sous Uefft de pliage, de pollution
ou dPhumidité. Ces chaussures ne rempliront pas les fonctions
admises, si elles sont utilisées en conditions dhumidit. I
est donc indispensable de tendre 2 ce quelles remplissent la
fonction admise d évacuer des charges électriques et quelles
assurent la protection tout au long de la période dutlisation. Il
st recommandé aux tilisateurs de définir les essais intérieurs
de résistance électrique au sein de Uentreprise et de les réaliser
réguliérement et fréquemment.

Les chaussures de ler classement peuvent absorber (humidité,
si elles sont portées pendant plus longtemps et en conditions
humides et mouillées, elles peuvent devenir des chaussures
conductrices.

Lorsque les. chaussures sont utiisées en conditions dans
lesaquelles e matériau de semelle subit une pollution, il est
recommandé que lutlisateur contrdle toujours leurs propriétés
¢lectriques avant de pénétrer dans une zone dangereuse. Il
est_ recommandé quaux endroits ol des chaussures anti-
électrostatiques sont utilisées, la résistance du sol ne puisse pas
réduire la protection assurée par les chaussures.

Il est recommandé, pendant lutiisation des chaussures,
quaucun élément isolant ne soit placé entre la semelle de la
chaussure et le pied de Uutiisateur, 3 Uexception des prodis
de bonneterie. Lorsqu'un insert quelconque entre la semelle et
le pied est placé, il est recommandé de vérfier les propriétés
¢lectriques du systéme de chaussurefinsert.”

3. Composition

5. Conditions de transport, de conservation et
d'élimination :

Pendant le transport et le stockage, le produit ne peut pas
Btre écrasé par d'autres poids ou matériaux plus lourds car
ceci menace d'endommager le produit.
Les chaussures doivent &tre conservées en emballages
de carton, dans des locaux fermés et protégés contre le
trempage, aérés, secs, éloignés des produts chimiques
et des sources de chaleur. La température des locaux de
stockage doit &tre comprise entre 50C et 24oC. La période
de stockage ne doit pas dépasser 2 ans.
Le produit ne nécessite pas d'élimination.

Durée de vie du prod
La date de vie du produit séléve a 5 ans & partir de la date de
fabrication. Date de fabrication imprimée sur le talo.
6. Emballage
Emballage carton Lemballage contient une paire de
chaussures de taille déterminge, une enveloppe / viieseline
protectrice, un absorbeur d humiité, une notice d'emploi.
Lemballage comporte : le nom et les coordonnées du
fabricant; type, modele, classe, taille.

7. Marquages supplémentaires :
Sur le produt, il y a des marquages suivants:

[20ic nnée de fabrication
INEO Tools marque de fabriquant

lB2-165-xx dentifcation du fabricant

[EU: 39-47 aille de la chaussure

cE e produit a é& soumis & und

fovaluation de la conformité et il
atisfait aux standards en vigueur sui
le périmétre de lUnion européenne.

[EN1SO 2052011 Je produt satisfat & toutes e
Tige Hal?:if“ Semelle xigences de la norme EN IS
po3is 2011
Performance de la chaussure:
«Chaussures anti-électrostatiques
+51- embout assurant la protection contre les impacts
4 énergie égale 3 200J ; talon incorporé ; résistance aux
outchouc hwles essence et autres solvants organiques ; propriétés
absorption d'énergie par la partie

Les chaussures doivent étre réguliérement entretenues dans des
agents pour lentretien des chaussures, en tenant compte des
recommandations du fabricant concernant le type de matériau
dont la chaussure est fabriquée. Laisser sécher les chaussures
mouillées en température de chambre, a l'écart de la source
de chaleur

+Cuir : les chaussures en cuir ne doivent pas étre lavées, car le
lavage prive la peau d'élasticité. Il provoque des fissures et des
décolorations.
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talon selon le classement de chaussures de sécurité selon
lanorme EN IS0 20345

8. Informations supplémentaires :

Le produit a été fabriqué conformément au réglement du

Parlement européen et du Conseil (UE) 2016/425 du 9 mars

2016 relatif aux équipements de protection individuelle et 3

I'abrogation de la directive du Conseil 89/686/EWG.
Déclaration de conformité:

https://bit ly/3017bPx
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9. Fabriqué pour :
GRUPA TOPEX Sp. z 0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa
Organisme notifié:
INTERTEK ITALIA SpA
Via Migliol, 2/A Cernusco sul Naviglio (M), ltaly
Notified body No.:2575

NEO

TooLs

neo-tools.com



